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אויפן שוועל 


דראַמע אין דריי אַקטן 


יי 0 / 


פּערזאָנען: 


ח לקיה. פירער פון אַ סיקאַריער בּאנדע 

מנחם. זיין יינגערער בּרודער 

גמליאל. אַן עלטערער מיטגליד פון דער מחנה 

שמצי 

אַ פּאָלאָניוּס. געװעזענער סיריש-רוימישער בּאַאַמטער אין גלילי 
איצט אַ פאַרשיקטער אין די גרעניץ- געגנטן 

העלענאַ. זיין פרוי 

מעדעאַ. איר דינסט 


סיקאַריער און אַפּאָלאָניוּסעס דינער 


יהודה הגליליס זין 


ערשטער אַקט 


בא 


טא 


וי 


* סוף זעכציגער יאָרן פון ערשטן יאָרהונדערט, אין סירישן מדבּר לעבּן די גרעניצן פון ארץ-ישראל. 
= :אַפּאָלאָניוסעס הויז. העלענאַ קומט שטילערהייט אַרײן, זי רעדט מיט מעדעאַן, װאָס שטייט נאָך פון יענער זייט: 


העלענאַ 
ס'איז קיינער ניטאָי קום אַרײן: 

מעדעאַ 
גייט אַרײן שטילערהייט: ‏ ער װעט בּאַלד קומען: 

ה עלענאַ 
האָבּ קיין מורא ניט. קום אַהער: 

מעדעאַ 


איך װיל ניט. דו זאָלסט צוליבּ מיר פאַרלירן בּיי אים דיין חן- דו קריגסט זיך 
שטענדיג מיט אים און אַלץ צוליבּ מיר. 

ה עלענאַ 
נאַרישע אַלטע! װען ניט דוי װאָלט געװען אַן אַנדער תּירוץ. די אמתע סיבּה 
איז גאָר אַן אַנדערע. דו ווייסט עס זעהר גוט. 

מעדעאַ 
גיבּ מיר אָפּ דאָס פלעשל גיפט. 

העלענאַ 
ניין. ס'האָט לאַנג געדויערט. בּיז איך האָבּ עס בּיי דיר אױסגענאַרטי דו 
נאַרישעי דו גוטע אַלטיטשקע: װילסטו. איך זאָל עס דיר מיט גוטן אָפּגעבּן! 
קיינמאָל ניט. איך דאַרף עס: ' 


מעדעאַ 
פאַר וועמען ? 


העלענאַ 
פאַר דירי אױיבּ דו װעסט זיין נאַריש: קום אַהערי נעם אַרױס דיינע כּשׁוּף-צייכנס 
און װאַרף זיי מיר אויס. דערצייל מיר. װאָס דו זעהסט. 
מעדעא 
איך האָבּ דיר שוין דערציילט. מער זעה איך ניט. 
העלענא 
חזר עס איבּער נאָך אַמאָל. 


4י1י 


מעדעאַ 
איך האָבּ דיר שוין געזאָגט. װאָס איך האָבּ געזעהן און געזעהן האָבּ איך 
אָהן אַ ספק. אַז די בּשורה װעט גיך קומען פון װיסטע מדבּריות און אומבּאַ- 
וואוינטע בּערג. 


ה עלענא 
און נאָך עפּעס האָסטו געזעהן: 

מעדלאַ 
מער האָבּ איך ניט געזאָגט: 

העלענאַ 


האָסט נאָך עפּעס געזעהן. דו כיטרע אַלטיטשקע: וילסט ניט זאָגן. איך זעה עס 
אויף דיין פּנים- 


מעדעאַ 
אַ סוד האָבּ איך געזעהן: 

העלענאַ 
און דוקא סודות האָבּ איך ליבּי 

מעד לאַ 
דעם סוד פאַרשטיי איך ניט. ער איז גרויס און טיף. איך בּאַגרייף דאָס ניטי 

העלענאַ 
קוק ווייטער. לייען. איך מוז וויסן 

מעדעאַ 
אַ װילדער שטורעם װעט אָנקומען פון מזרח זייט. 

ה עלענאַ 


װעט ער בּריינגען פרייהייטי דאָס װיל איך װיסן! פרייהייט! איך װיל אַרױס פון 
דאַנען. זאָל זיין אין װיסטן מדבּר. אין אומבּאַװאױנטע בּערגי אָבּער פון דאנען 
אַרױס: 

מעדעאַ 
אפשר נאָך מער: 
א ה עלענאַ 
אױיבּ דו נאַרסט מיך... ניין. מיין ליבּינקעי דו מיינסט דאָס טאַקע אויף אַן אמת. 
איך גלויבּ דיר. 


מעדעאַ 
גיבּ זשע מיר אָפּ דאָס פלעשלי 
ה עלצנצַ 
דאָס קריגסטו ניט. | 
מעדעאַ 
דאָס איז דער שרעקליכסטער סם-המותי װאָס אַ מענטש האָט וען געזעהן: 
ה עלענאַ 


איז נאָך בּעסעֲרי אַ דינער קומט האַסטיג אַרין- 
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דער דינלב 
וואו איז דער האַר? 


הצעלענא 
ער איז דאָ ניטאָ. 
דער דינלר 
איך מוז שוין מיט אים ריידן. די סכּנה קומט נעהענטערי 
ה עלענאַ 
װאָס פאַר אַ סכּנה? 
דלר דינלר 
דו ווייסט פון גאָרניטי אָבּער דעם האַר מוז איך גלייך זעהן- װיל גיין. 
ה עלענאַ 
װעסט ניט גיין פון דאַנען בּיז איך װעל אַלץ דערגיין: 
דער דינער 
דער האַר װעט מיך טויטן. אַז ער װעט מיך געפינען דאָ רעדנדיג מיט דיר. 
ה עלענאַ 
רייד שנעלערי דערנאָך קאָנסטו גיין: 
דצר דינלה 
אַ שונא גייט אויף אונזי אַ שרעקליכער שונאי װאָס ער װעט אונז אַלעמען אומ- 
בּריינגען: 
העלענאַ 
ער איז ער? 
דצר דינלר 


אַ שרעקליכע יידישע רױבּער-בּאַנדעי סיקאַריער רופט מען זי איך מוז גיין. איך 
מוז מיט דעם האַר ריידן. 


העלענאַ 
גי האָסטו געהערט. מעדעאַ? דער דינער גייט אַרױס. 
מעדעאַ 
איך האָבּ געהערט. 
העלענאַ 
אַ שרעקליכער שונא גייט אויף אונזי ער ויל אונז אומבּריינגען: 
מעדעא 
אַזױ האָט ער געזאָגט. : 
העלענא 


אים װיל ער אומבּריינגען. דער שונא איז זיינערי ניט אונזערער- פאַרשטייסט? 
װוען צוויי האָבּן אַ בּשותּפותדיגן שונאי װערן זי בּיידע פריינט. 
מעדעאַ 
איך פאַרשטײי דיך: 
העלענא 
שטיל. = זיין שונא קאָן זיין אונזער גואל. 
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מ עד ע א 
פון אַ יידישער רויבּער"בּאַנדע װעסטו קיין גוטס ניט זעהן: 

העלענאַ 
אױיבּ זיי זיינען זיינע שונאים. מעגן זיי שוין זיין אַ יידישע רױיבּער-בּאַנדע- קוםי 
לאָמיר דערווייל גיין. זי גײען בּיידע אַרױס. דורך דער צווייטער זייט קומט אַרײן אַפּאָלאָניוס+ 
דער דינער נאָך אים. 


אַפּאָלאָניוס 
בּיסטו זיכער. אַז זי זיינען דאָס? 

דער דינער 
איך האָבּ זי אַלײן געזעהן: 

אַפּאָלאָניוס 
וויפיל זיינען זיי? 

דצר דינער י 
איך האָבּ זי ניט געציילט. 

אַפּאָלאָניוס 
זיינען זיי צענדליגער. הונדערטערי טויזנטער? 

דפר דינשה 


! מיין אויג איז פאַרבּלענדט געװאָרן. קוקנדיג אויף זייי. װי די רוחות האָבּן זיי 
געשװעבּט אויף זייערע פערד אין פלאַכן מדבּר-זאַמדי 

אַפּאָלאָניוס 
שפּאַנט אַרום. ‏ ער װעט קומען פריהער? די רױבּער פון מזרחי צי די רוימער פון 
מערב. איז אַלץ דערווייל שטיל? 


דער דינער 
יאָי מיין האַר- 
אַפּאָלאָניוס 
די טויערן זיינען געשלאָסן? 
דער דינער 
וי דו האָסט בּאַפױלן. 
אַפּאָלאָניוס 


איך האָבּ דיר געהייסן גיין צװישן די קנעכט און געװאָר װערן. צי מען קאָן זיך 
אויף זיי פאַרלאָזן 


דער דינער 
איך האָבּ דאָס אויך געטאָן. זי זיינען דיר טרייי 
אַפּאָלאָניוּס 
גיבּ גוט אַכטונג. איך װעל דיך בּאַלױנען; אויבּ דו בּאַמערקסט עפּעסי קום גלייך 
צו מיר. 
דער דינצר 
גיבּ דיינע בּאַפּעלן. 
אַפּאָלאָניוּס 


דער רייטער איז נאָך היינט פריה אַװעקי די הילף קאָן שוין אָנקומען: 
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דער דינער 
ס'שטייט אַ ועכטער אויף דער װאַך- אַ טומל דרויסן. 


אַפּאָלאָניוס 

װאָס האָט פּאַסירט? 
דער דינער 

דיינע דינער זיינען גרייט. זיי שטייען אויסגעשטעלט אין רייען. וי דו האָטט בּאַפױלן- 
אַפּאָלאָניוס 


גוט. לאָמיר אַרױסגײן צו זֵיי. גייען בּיידע אַרױס: העלענאַ קומט װידער אַרײן, מעדעא גייט איר 
נאָך- בּיידע קוקן אַרױס דורכן פענסטערי 
מעדעאַ 
בּאַלד װעט ער װידער אַרײנגײין. 
| העלענאַ 
ער רעדט צו די דינערי ער טוט זיך אָן אַ פּאַנצער- זעהי װי עקלדיג ער זעהט 
אויס אין דעם פּאַנצער-: קערט אָפּ איר פּניםי 


מעדעא 
קום. לאָמיר גיין: 
ה עלענאַ 
פאַרװאָס האָסטו מורא? 
מעדעאַ 
טאָכטער מיינע. אַז דו װעסט זיך ניט היטן. װעט זיין אַן אומגליק. 
ה עלענאַ 


דו װילסטי איך זאָל אייבּיג פילן זיינע אָרעמס אַרום מיר און זיינע עקלדיגע 
ליפּן אויף מיינע? 


מעדעא 
די ישועה װעט קומען פון װיסטע מדבּריות און אומבּאַוואױנטע בּערגי אַפּאָלאָניס 
קומט אַרײן. 
אַפּאָלאָניוס 
איך האָבּ געמיינט. דו רוהסט זיך. זיסע פרוי. װאָס טוסטו דאָ? 
ה עלענאַ 
איך האָבּ געקוקט. 
אַפּאָלאָניוס 


מיר גרייטן זיך צו עפּעסי איך װעל דיר בּאַלד דערציילן. צו מעדעאַן. גֵייי ‏ מעדעאַ 
גייט אַרױס: נאָך איין מאָלי אַז איך װעל זי זעהן מיט דיר צוזאַמען. װעל איך זי 
אַרױסשמײסן צו די װילדע בּעסטיעס: איך ווייסי אַז נאָר זיי די מיאוסטע פון אַלעי 
האָט דיך פאַרכּשופט קעגן מיר: דעריבּער בּיסטו שטענדיג אייז-קאַלט צו מיר- 
ווייניג דינסטן האָסטו אַרום זיך? צוליבּ װאָס האָסטו זיך אױיסגעקליבּן די שמו- 
ציגסטע און עקלדיגסטע פון אַלע? 
ה עלענאַ 
איך האָבּ זי ליבּ. 
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אַפּאָלאָניוס 
דו האָסט שטענדיג אומפּאַרשטענדליכע װעגן. זיסינקע, איך ווייס בּעסער װי דוי 
וויל זי אַרומנעמען, העלענאַ גליטשט זיך אַרױס פון זיינע אָרעמס. איך האָבּ דיר געװאָלט עפּעס 
דערציילן. ווילסט ניט הערן? 

העלענאַ 

דערצייל מיר. װאָס דו ווילסט. 

אַפּאָלאָניוס 
דו וואונדערסט זיך גאָרניט. װאָס איך בּין אָנגעטאָן אין פּאַנצער און דאָרטן שטייען 
מיינע קנעכט אין כּלייזין! ס'גייט אויף אונז אַ שונאי אָבּער רוימיש חיל קומט 
צו הילף. מיין קריגעריש בּלוט האָט אין מיר דערװאַכט. איך בּין דאָך געװצן 
אַ גרויסער קריגערי איידער איך האָבּ פאַרלוירן מיין חן בּיים נציב אין קסריהי 
איצט װעט ער מיר מוחל זייןי ער װויל דאָך אױסראָטן די יידישע רױבּער-בּאַנדעסי 
אַפּאָלאָניוּס װעט װידער װערן אַ פירסט אין קסריה. און העלענאַ װעט זיין א 
פירסטיןי די שענסטע און ליבּסטע פרוי אין קסריהי מיין העלענאַ. װי ד װידער 


אַרומגעמעןי 
ה על ענאַ 
אָנגעטאָן אין אַ פּאַנצער װוילסטו מיך ליבּן. 
אַפּאָלאָניוס 


דער פּאַנצער איז ניט קעגן דיר- אָבּער הער זיך איין. מיין זיסינקע. טאָמער קומען 
די רױבּער-בּאַנדעס. איידער דאָס רוימישע חיל. װעסטו זיך מוון אױסבּאַהאַלטן. 

ה ע לגענ אַ 
פאַרװאָס? 

אַפּאָלאָניוּס 

איך װיל ניט. זיי זאָלן דיך זעהן. פאַרשטײיסט? איך מיט מיינע קנעכט טרעטן 
אַרױס; קעגן שונא נאָר טאָמער פאַרשפּעטיגט די הילף: איז דער וועג צום אַנט- 
לויפן צוגעגרייט. צװויי פערד װאַרטן אויף אונזי -- אױיבּ דערןשלאַכט גייט קעגן 
אונזי װעלן מיר אַנטלויפן צו מערב צוי פון װאַנען דאָס רוימישע חיל מוז קומען. 
איך װעל דיר צו װיסן געבּן. 

ה עלענאַ 
דערווייל איז נאָך צופריה דערפון צו טראַכטן. גייי דיינע דינער װאַרטן אויף דירי 

אַפּאַלאַניוס 

דו בּיסט גערעכטי אָבּער דו זאָלסט זיך ניט בּאַװײזן. װאָס ס'זאָל זיך ניט טרעפן. 
איך װעל װאַכן איבּער דיר. גייט אַרױס. העלענאַ הערט זיך צו, זי עפנט די צװייטע טיר, פון 
װאַנען מעדעאַ קוּמט אַרויסי : 
ה עלענאַ 
בּיסטו דאָ? 

מעדעאַ 
לאָז מיך אַװעקגײן פון דיר. 
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ה עלענאַ 
קום אַרײין. איך האָבּ אַ פּלאַן. קאָנסטו רייטן אויף אַ פערד 1 


מעדעאַ 
ניין 
ה עלענאַ 
װעל איר דיך אָנבּינדן צום זאָטל. היינט זיינען מיר פרייי צוויי פערד װאַרטן 
| מעדעאַ 


איך ווייס ניטי װאָס דו זאָגסט. מיין טאָכטער. אָבּער איין זאַך ווייס איךי אַז יוגנט 
פירס ניט תּמיד אויפן ריכטיגן װעגי 


העלענאַ 
ווייל דאָס לעבּן איז הינטער דיר און פאַר דיר גאָרנישט. 
מע דע א 
בּיסט גערעכט: 
העלענאַ 
נעמט זי פלוצלינג אַרום. טייערע מעדעא מיינעי זיי מיר מוחל. האָבּ איך דיך בֹּאַי 
ליידיגט ? 
מע ד עאַ 
דו האָסט געזאָגט דעם אמת. טאָכטער מיינעי 
' העלענאַ 


דו רופסט מיך שטענדיג טאָכטער. װעל איך דיך רופן מוטער. איך האָבּ קיינמאָל 
ניט געהאַט קיין מוטערי און אפשר יאָ ז.- איך געדיינק ניט. איך ווייס ניטי װער 
איך בּין און פון װאַנען איך קום. 

מעדעאַ 
איין גורל האָבּן מיר. און דער גורל גייט פון דור צו דור: ניט די טעכטער 
ווייסן. װער זייערע מאַמעס זיינען. און ניט די מאַמעס ווייסן. וואו זייערע טעכטער 


זיינען 
ה עלענאַ 
פון דור צו דור. און װי לאַנג װעט דאָס אָנהאַלטן ? 
מעדעאַ 
בּיז אַ גרויסע ישועה װעט אָנקומען: 
ה עלענא 
אפשר װעט דאָס געדויערן נאָך אַזױ פיל דורות. איך קאָן ניט װאַרטן אַזױ לאַנג. 
מעדעאַ 
די. װאָס קאָנען ניט װאַרטן. גייען אונטערי 
ה עלענאַ 


זאָל זיין אונטערגיין. אָבּער ניט אַזױ לעבּן װי איצט. אַ טומל דרויסן. 
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מעדעאַ 
ער קומטי גייט אַרױס דורך דער טיר. העלענאַ װיל אויך גיין, נאָר אַפּאָלאָניוּס און דער דינער קומען אָן 
אַפּאָלאָניוּס 
דאָס חיל קומט. זיסינקעי קום מיט מיר מקבּל פּנים זיין דאָס רוימישע חיל. דו 
זעהסטי איצט קומט אָן די נייע צייט. די צייט פון גרויסקייט. צום דינער. ‏ װאָס 
האָסטו געזעהן 1 דערצייל אירי 
דער דינפר 
אַ מחנה קריגערי האָבּ איך געזעהן. קומט אָן און פאָראויס רייט עמיצער אויף 
דעם שנעלן פערדי אויף װאָסערן דיין שליח איז אַװעקי 
אַפּאָלאָניוּס 
האָסטו געהערט? דער נציב פאַרלאָזט ניט צעזאַרס טרייע דינער- איצט זאָלן די 
מורדים קומען: ס'הערן זיך קולותי 
דפר דינצר 
מען רופט מיין האַר. אַפּאָלאָניוּס גייט צו דער טיר- 
אַפּאָלאָניוס 
געטער פון אֶלימפּוס! קולות: די סיקאַריער, די סיקאַריער. ‏ מען האָט אונז גענאַרט! 
די קולות װערן שטאַרקער. מען האָט אונז פאַרראָטן. די טויערן שליסט צו!י- 


ה עלענא 
דאָס רוימישע חיל. הייסט עס. איז נאָך ניטאָי און דער שונא איז שוין יאָ 
געקומען: 
אַפּאָלאָניוס 


צום דינער. ‏ איך קוםי גיי אַרױס. זאָל יעדער פאַרנעמען זיין פּלאַץ. דער דינער גייט 
ארויס, ס'הערן זיך קולות. העלענאי קיין װאָרט ניט. קום שנעלי: 
זיין וואָ ק 
ה עלענאַ 
האָסט דאָך געזאָלט מלחמה האַלטן ! טראָגסט דאָך אַ פּאַנצער ! 
אַפּאָלאָניוּס 
אָהן חיל קאָן מען ניט מלחמה האַלטן. אויף די קנעכט קאַן מען זיך ניט פאַרלאָזן- 
זי זיינען געקויפט פּאַר געלט און פאַר מער געלט קאָנען זיי זיך פאַרקויפן: 
ה עלענאַ 
וויפיל שטיקער זילבּער האָסטו בּאַצאָלט פאַר מיר? 
אַפּאָלאָניוּס 
מיין גאַנץ לעבּן האָבּ איך פאַר דיר געגעבּן. 
ה עלענאַ 
ניט גענוג בּאַצאָלט. איך װויל מער: 
אַפּאָלאָניוס 
העלענאַי װאָס מיינסטון 
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ה עלענאַ 
מיין פּרײיז איז פרייהייטי. װער עס װעט געבּן דעם פּרײיזי אויף דעמס צד װעל 


איך זיף 
אַפּאָלאָניוס 
אַלץ איז דאָך דיינסי אַלץ. װאָס דוּ זעהסט. געהערט דאָך דירי 
העלענאַ 
אַחוץ דעם וויכטיגסטן פון אַלץ -- איך אַלײין. ס'הערן זיך קולות. 
אַפּאָלאָניוּס 
דו הערסט די קולות? איצט איז נאָך צייט צו אַנטלופן. װעסט שפּעטער רײידןײי 
העלענאַ 


ריידן װעל איך שפּעטער. אָבּער האַנדלען װעל איך איצט. 
אַפּאָלאָניוּס 
כאַפּט זי אָן. ‏ איך װעל דיך ניט אָפּלאָזן דו װועסט קיינעם ניט געהערן װען איך 
זאָל שטאַרבּן. װעסטו שטאַרבּן מיט מירי 
העלענאַ 
רייסט זיך אַרױס פון אים. ‏ ניט אין דיינע אָרעמס. איך האָבּ דיך שטענדיג געהאַסט. 
און ווען דו רירסט מיך אָן. איז װי אַ שרץ װאָלט מיך אָנרירן:- 


אַפּאַלאָניוס 

אָט שוין טויט איך דיך . , . װיל זי אָנכאַפּן 
דער דינעה 

לויפט אַרײן. מיין האַר. מיר װעלן מוטיג קעמפן. קום מיט אונזי פיר אונזי 
אַפּאָלאָניוס 


יאָי צום קאַמף: איך האָבּ איצט פאַר װאָס צו קעמפן. געדיינק דאָסי פרויי איך 
בּין נאָך ניט פאַרלוירן. גייט אַרױס מיט דעם דינער, העלענאַ גייט אַרױס דורך דער צװייטער טיר. 
עס הערן זיך קולות און אַפּאָלאָניוּסעס אויסרופן. ער קומט אַרײן מיט עטליכע דינער ארום זיך. 
די טירן פאַרמאַכט פון אינעווייניג. מיר קאָנען אויסהאַלטן אַ בּאַלאַגערונג אפילו 


פון טעג. 
אַ קול 
פון דרויסן. זיי וילן שלום. זיי ווילן שלום. 
אַפּאָלאָניוּס 
ער האָט געזאָגט שלום ? איך בּין צופרידן. איך גיי איין י*. 
דאָס קול 
זייער שליח קומט. אָט איז ערי 
אַפּאָלאָניוּס 
זאָל ער קומען. גמליאל קומט אַרײן 
גמליאל 


איך בּין געשיקט צו אייך אַלעמען פון חלקיה דעם פירער פון דער מחנה. 
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אַפּאָלאָניוס 
איך בּין דער הערשער פון דעם הויזי 
גמליאל 
געשיקט האָט מיך דער פירער צו דיי װאָס שטייען אַרום דיר. הינטער דיינע 
ווענט װאַרט פרייהייט אויף זי 
אַפּאַלאָניוס 
מיינע דינער טרויען ניט דיינע פאַלשע רייד- זיי שטייען מיט מיר צוזאַמען און 
װעלן קעמפן קעגן אייך בּיז דער לעצטער רגעי 
גמליאל 
און צו דיר האָבּ איך אויך אַ שליחות: בּיסטו אַפּאָלאָניוּס! 
אַפּאָלאָניוּס 
דאָס איז מיין נאָמען- קום נעהענטערי רייד צו מיר. אױבּ דיין האַר האָט דיך 
געשיקט: װער איז ער 1 װאָס פאַרלאַנגט ער 1 
גמליאל 
אונזער מנהג איזי קיינעם ניט צו בּאַפּאַלן. איידער ער הערט אויס אונזערע פאַ- 
דערונגען. מיר בּאַפאַלן ניט דיי װאָס געבּן זיך אונטער. 
אַפּאָלאָניוּס 
איך בּין גרייט צו מאַכן מיט אייך שלום. װאָס זיינען דיינע תּנאים? 
גמליאל 
אַלע דיינע קנעכט און דינסטן זאָלסטו לאָזן פריי. דיינע הייזער. דיין לאַנד. דיינע 
שאָף און רינדער זאָל צו זיי געהערן- דיין גאָלד און זילבּער זאָלסטוּ איבּערגעבּן 
אונז און אַלײן זאָלסטו אַרויסקומען צו אונז מיט דיין שװעַרד צעבּראָכן דיינע 
קליידער צעריסן און דיינע פיס בּאָרװעס: 


אַפּאָלאָניוס 
װאָס װעט איר טון מיט מיר? 
גמליאל 
דערי װאָס גיט זיך אונטערי דער שטעלט ניט קיין תּנאים. 
אַפּאָלאָניוס 
זאָג דיין האַר. איך װיל מיט אים שלום מאַכן. איך װעל אים גוט בּאַלױגען. - 
גמליאל 
איז דאָס דיין תּשובה? 
אַפּאָלאָניוס 


ער פאַרלאַנגט צו פיל פון מיר. ער װויל מיך בּאַרױבּן און בּאַליידיגן- נעמט אַלץ. 
לאָזט מיר נאָר אַ טייל פון מיין גאָלד און איינע פון מיינע דינסטן. 


גמליאל 
איך האָבּ געהערט: גײט אַרױס. 
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אַפּאָלאָניוס 
װאַרט אויסי װאַרט אויס! רופט אים צוריק. מיר זיינען פאַרלוירן- אִי געטער פון 


אֶלימפּוס! 
דער דינעה 


בּיי דער טיר. זיי זיינען דורך דעם טויערי ס'איז ניטאָ קיין װידערשטאַנדי עס הערן 
זיך קריגס-געשרייען פון די סיקאריער. 
אַפּאָלאָניוס 
װער עס װעט שטיין מיט מיר. דער װעט זיין פריי. דאָס רוימישע חיל װעט בּאַלד 
קומען- :די סיקאַריער רייסן זיך אַרײן דורך דער טיר. עס קומט פאָר אַ קורצער קאַמף. חלקיה בּאַ- 
װײיזט זיך און בּלייבּט שטיין אויפן שװעל. 
הלקיה 
צו אַפּאָלאָניסן. װואַרף אַװעק דיין שװערדי- אַפּאָלאָניוּס בּליינט שטיין װי פאַרגליוזערט, אַז 
ער דערזעהט איםי חלקיה קומט נעהענטער. װואַרף אַװעק דיין שוװוערד- אַפּאָלאָניוס לאָזט פאַלן 
זיין שװערד און עס װוערט שטיל. װאַרפט אַראָפּ אייערע שװערד קנעכט מיט קנעכטישע 
נשמות: גייט אַרויסי איר זענט פריי. די דינער גייען איינציגווייז אַרױס. 
אַפּאָלאָניוס 
חלקיה 
די איבּעריגע װאָס געפינען זיך אין הויזי זאָלן שוין דאָס הויז פאַרלאָזן עטליכע 
פון די סיקאַריער גייען דורך דער צװייטער טיר און קומען שפּעטער צוריק מיט העלענאַן און מעדעאַןי 
אַפּאָלאָניוס 


וער בּיסטו? 


װער בּיסטו? 
חלקיה 
דאָס װעסטו זיך בּאַלד דערוויסן: 
אַפּאָלאָניוס 
דיין פּנים איז מיר בּאַקאַנט. איך האָבּ דיך ערגעץ וואו געזעהן- 
חלקיה 
אפשר האָסטו מיך אַמאָל בּאַמערקט בּיי אַ קרייץ אין גליל. װען דו בּיסט געװען 
דער הערשער און דער ריכטערי 
אַפּאָלאָניוּס 
רופט אויס ערשטוינט. יהודה פון גליל! יהודה דער מורד! 
חלקיה 
האָסט ניט קיין שלעכטן זכּרון. יהודהי דער מורד פון גליל. איז אָבּער געשטאָרבּן 
אויף דעם קרייץ. אפשר בּין איך ענליך אויף אים. איך בּין זיין זון: 
אַפּאָלאָניוס 
איך דערקען דיך איצטי דו בּיסט װי ער. 
חהלקיה 
איך דאַנק דיר פאַר דעם כּבוד. נוי אַפּאָלאָניוס. װאָס מיינסטו איצט! אַפּאָלאָניוס 
שווייגט. = איך האָבּ געמיינטי דו װעסט פאַלן אויף די קני און בּעטן דיין לעבּן. 


אַפּאָלאָניוּס 
מיט געמאַכטן ;שטאָלץ. דוֹ בּיסט אַ מורדי דער זון פון אַ מורד' דו פאַרדינסט דעם 


טויט. 
חלקיה 
די. װאָס האָבּן אַמאָל געמשפּט. װעלן איצט אַלײן געמשפּט װערן: 
אַפּאַלאָניוס 


מיין ניט. אַז רוימס מאַכט װעט עס דיר פאַרגעסן- זי װעט לייגן אויף דיר איר האַנט. 
אויבּ עפּעס װעט מיר געטאָן װערן 

חלקיה 
רוימס מאַכט איז ווייט פון דאַנען און דיין סוף איז נאָהענט. 

אַפּאַלאָניוס 

רוימס מאַכט איז נעהענטערי װי דו מיינסט. 

חלקיה 
זי ניט גענאַרט. דיין שליח איז ניט דערגאַנגען ואוהין דו האָסט אים געשיקטי 
זיין טויטער קערפּער װאַלגערט זיך אין זאַמד און זיין שנעל פערד האָט מיך 
געבּראַכט צו דיר. 


אַפּאָלאָניוס 
אָי געטער פון אֶלימפּוס! 
חהלקיה 
אויך דיינע געטער זיינען מאַכטלאָז אָהן דעם חיל פון רוים. 
אַפּאָלאָניוס 
אַלץ איז פאַרלוירן --- קוקט זיך אַרום און דערזעהט העלענאַן. 
חלקיה 


האָסט דאָך אַמאָל געוועלטיגט אין גליל. האָסט אפשר געהערט. װי דאָס פאָלק 
זאָגט: , וואויל איז דעםי װאָס דערװאַרט גאָרניט"* 
אַפּאָלאָניוס 
װאָס װילסטו טון מיט מיר ? 
חלקיה 
ווען דו װאָלסט געווען אַן אמתער רוימער. ניט קיין פאַרשטעלטער סירישער קנעכטי 
װאָלסטו כאָטש געקאָנט שטאַרבּן װי אַ מאַן 
אַפּאָלאָניוס 
דו ווילסט. איך זאָל דיך בּעטן ; דו װילסט זעהן שװאַכקײט פון מיין זייטי כּדי 
דו זאָלסט קאָנען פון מיר חוזק מאַכן 1 װעסט דאָס ניט זעהן. מורדי זון פון אַ 
מורדי - 
חלקיה 
האָסט מיר שוין איין מאָל אָנגעטאָן די שיינע קרוין. און איך האָבּ דיר שוין גע- 
דאַנקט. צו די סיקאַריער. איז קיינער מער ניטאָ אין הויז? 
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אײנער פון די סיקאַריער 
זי זיינען אַלע אין הויף. אַחוץ די 


חלקיה 
{ יצו העלענאן ווער בּיסטו? 
אַפּאָלאָניוס 
זי איז מיין פרויי 
חלקיה 
װער בּיסטו. זיין דינסט אָדער זיין פרוי? 
ה עלענאַ 
איך בּין בּיידעי 
חלקיה 
פאַרבּלייבּ זשע דאָי 
העלענאַ 
װאָס ווילסטו דען פון מיר ? 
הלקיה 


פאַרבּלײיבּ האָבּ איך געזאָגט. צו גמליאל רוף אַהער מנחמעןי ער איז בּיים טויער: 
גמליאל גייט אַרױס: דו געדיינקסט איידער מיין פאָטער איז געשטאָדבּן האָט ער 
עפּעס אָנגעזאָגט זיינע נאָכפאָלגער. די איינציגע ירושהי װאָס ער האָט איבּערגע- 
לאָזט: װילסטו אויך א צואה מאַכן! דוּ שװייגסט. דו האָסט גאָרנישט- גוט: 
גמליאל און מנחם קומען אַרײן. ‏ דו זעהסטי מנחם. איך האָבּ דיר דערציילט פון איםי 
ווען דו בּיסט נאָך געװוען אַ קינדי האָבּ איך דיר זיין פּנים אױיסגעמאָלט. דו זאָלסט 
אים דערקענען. אַז װעסט אים טרעפן. איך האָבּ ניט געוואוסטי צי איך װעל דאָס 
דערלעבּן. איך האָבּ דערלעבּט. שטלער. פירט אִים אַרױס. די סיקאַריער פירן 
אַרױס אַפּאָלאָנייסן. פאַרבּלייבּ דאָי מנחם. בּיז איך װעל דיך רופן. קיינער זאָל פון 
הויז ניט אַרױס: גײט אַרױסי 
מנחם 

איך װעל װאַרטן. 

ה עלענאַ 
שטילערהייט צוּ מעדעאַן. ‏ איך האָבּ קיינמאָל ניט געזעהן אַזאַ פנים. װי פון שטאָל 
געגאָסן. װאָס פאַר אַ שרעקליכער מענטש ער מוז זיין: 


מעדעא 
שאַי רייד ניט. זיי װעלן הערן: 

ה עלענאַ 
פאַר אים האָבּ איך מוראַ. 

מעדעא 


ער זעהט אויס צו זיין אַ מאַן פון גערעכטיגקייטי ער האָט די קנעכט בּאַפּרײט. ער 
װעט דיר ניט טון קיין שלעכטס: 
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מנחם 
צוו די סיקאַריער. די שפּייכלערס און די וויינקעלערס זיינען פול. לאָדט אָן אונ- 
זערע פערד מיט פּראָװיאַנט. די סיקאַריער גײיען אַרױס. מנחם קוקט אַרױס דורך דער טיר, 
העלענאַ קוקט אים שוייגנדיג נאָך. מנחם קערט זיך צופעליג אום און דערזעהט זי, זיי קוקן זיך א רגע אָן, 
מנחם קוקט װידער אַרױס און קערעװעט זיך נאָך אַמאָל אום צו איר. העלענא דרייט אַװעק איר קאָפּי 
מיג ח ם 

װער בּיסטו 1 פאַרװאָס קערסטו אָפּ דיין פּנים פון מיר ? איך יל דיך זעהן- גײט 
אָפּ אָן אַ זייט, כּדי ער זאָל זי קאָנען בּעסער זעהן. 


ה עלענאַ 
גי אַװעקי פרעמדערי איך װיל ניט. דו זאָלסט קוקן אויף מיר: 
מנחם 
דו בּיסט שטאָלץ בּיי זיך- 
העלענאַ 
יאָי איך בּין שטאָלץי 
מנחם 
בּיסטו אַ מלכּה. װאָס דו בּאַפעלסט מיר? 
העלענאַ 
אפשר יאָי 
מנחם 
וואו איז דיין מלוכה? 
ה עלענאַ 
איך װויל דיר ניט דערציילן. 
מנחם 


אפשר אין לאַנד שבא? דו זעהסט אויס װי די מלכּת-שבא. יאי זי האָט געמוזט 
אויסזעהן וי דוי 
ה עלענאַ 
װער איז זי? 
מנחם 
אַ שטאָלצע מלכּה פון די מזרח-לענדער. װאָס האָט מיט איר שיינקייט און חכמה 
געפאַנגען דאָס האַרץ פון דעם קליגסטן. האָבּ קיין מורא ניט פאַר מיר. איך װעל 
דיר גאָרנישט ניט טון: 
ה עלענאַ 
איך האָבּ קיין מורא ניט פאַר דיר. איך האָבּ פאַר קיינעם קיין מורא ניט. 
מנחם 
דאָס איז גוט. ניט מורא האָבּן פאַר קיינעם -- דאָס איז שיין. פאַרװאָס אָבּער זעה 
איך שרעק אין דיינע אויגן? 
העלענאַ 
דו האָסט פאַלש געזעהן. 
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מנחם 
גײט צו נעהענטער. לאָז מיר זעהן דיינע אויגן אפשר איז דאָס צערי ניט קיין מוראי 
מען זאָגט. די טעכטער פון מיין פאָטערלאַנד האָבּן אַזעלכע אויגן װי דוי איך קען 
זי אָבּער ניט. פליסט מיין פאָלקס בּלוט אין דיינע אָדערן! 


העלענאַ 
איך געהער ניט צו דיין פּאָלק. 
מנחם 
ווער זשע בּיסטו? 
ה עלענאַ 
איך ווייס ניט. 
מנחם 
דו װייסט ניט. װער דיין פאָלק איזי װער דיין גאָט איז? 
ה עלענאַ 
איך האָבּ ניט קיין פאָלקי איך האָבּ ניט קיין גאָט. 
מנחם 
האָבּ איך רחמנות אויף דיר. 
ה עלענאַ 
איך דאַרף ניט דיין רחמנות. 
מנחם 
האָבּ איך דיך בּאַליידיגט? 
ה עלענאַ 
װי זענט איר זיך נוהג מיט געפאַנגענעז איר פאַרקויפט זיי? 
מנחם 
פאַרקויפן זיי? װעמען? 
ה עלענאַ 
דאָס ווייסט איר בּעסערי 
מנחם 
בּיסטו דען אַ געפאַנגענע? 
ה עלענאַ 
מען האָט דאָך דיר בּאַפױלן. דו זאָלסט מיך היטן. 
מנחם 
און בּיי אייך פאַרקויפט מען געפאַנגענע ? איך װאָלט דיך אָפּקױפן. 
ה עלענאַ 


דער שטאָלענער מענטש װעט זיך בּייזערן אויף דיר. ער האָט דיר אָנגעזאָגט. 
דו זאָלסט מיך היטן און ניט ריידן מיט מיר. 


מנחם 
װער? 


העלענאַ 
דיין הױיפּטמאַן. 


מנחם 
צעלאַכט זיך ‏ ער איז ניט קיין שרעקליכערי מלכּת-שבא. ער האָט אַ האַרץ פון גאָלד- 
העלענאַ 
איך ווייס ניט זיין האַרץ. אָבֹּעַר זיין פּנים איז האַרטעֶר שטיין. איך װאָלט װעלן 
וויסן. װאָס מען װעט מיט מיר טון- אַפּאָלאָניוּס האָט אים געזאָגטי איך בּין זיין פרוי- 
מנחם 
שטורעַם פון מדבּר! בּיסטו זיין פרוי? 
העלענאַ 
ס'איז ניט אמתי ער האָט מיך געצוואונגען. ער האָט מיך געקויפטי 
מנחם 
דער הונט! 
ה על ענאַ 
מען האָט מיך געבּראַכט פון ווייט. איך ווייס ניט. וואו דאָס איזי ‏ ער האָט מיך 
געקויפט. איך בּין זיין דינסט. 
מנחם 
די מלכּת-שבא קאָן ניט זיין זיין װייבּ. האָבּ קיין מורא ניט. קיינער װעט דיר קיין 
שלעכטס ניט טון. 


ה עלענאַ 
בּיסטו זיכער? אָדער אפשר... 
מנחם 
אפשר װאָס? 
ה עלענא 
אפשר נאַרסטו מיך? 
מנחם 
די קינדער פון פרייען מדבּר נאַרן קיינעם ניט. 
העלענאַ 
גוט. איך װעל דיר גלױיבּן פרעמדער. 
מנחם 
דו װעסט נישט זיין אַנטױשטי מלכּת-שבאי 
העלענאַ 
און אַז זיי װעלן מיך פאַרקויפן אָדער שלעכטס טון. װעסטו מיך שיצן קעגן זײי? 
מנחם 


יאָי האָבּ קיין מורא ניט. עס הערן זיך קולות. מנחם קוקט אַרױס. בּאַלד װעט אַפּאָלאָניוס 
קריגן זיין שטראָף: האָסטו אים פיינט געהאַט! 
העלענאַ 
אַז איך װעל דיר זאָגן אַז יאָי װעסטו מיך ניט חושד זיין אין פאַלשקײט? 
מנחם 
אַז דו װעסט מיר זאָגן. אַז גיין. װעל איך דיר בּמילא נישט גלױיבּן. 


26 


ה עלענאַ 
פאַרװאָס זשע פרעגסטו מיך ? 


מנחם 
איך װיל עס הערן פון דיין מויל. 
ה עלעַנאַ 
פאַרװאָס? 
מנחם 
איך וויל אַזױי 
ה על ענאַ 
דו בּיסט דער היטערי איך -- די געפאַנגענע: אויבּ דו בּאַפעלסטי מוז איך פאָלגן. 
מנחם 
איך בּאַפּעל ניטי איך בּעט דיך. מלכּת-שבאי 
ה על ענאַ 
איר װעט אים בּמילא טוטן. 
מנחם 


ער װעט אָבּער שטאַרבּן מיט אַן ערגערן טויט. אױיבּ דו װעַסט זאָגן אַז דו האָסט 
אים פיינט געהאַט. איינסי אַלס מערדער פון מיין פאָטער.:. 


העלענאַ 
דיין פאָטער אוי? דער מענטש פון שטאָל האָט דאָס זעלבּע געזאָגט װעגן זיין 
פּאָטער. 
מנחם 
ער איז מיין בּרודערי מיין פאָטערס זון: 
העלענאַ 
אַך. דאָס האָבּ איך ניט געוואוסט. װערט אומעטיג. 
מנחם 
װאָס איז דיר ? 
העלענא 
איך טראַכט פון זיך אַלײן. איך האָבּ קיינעם ניט... 
מנחם 
דו האָסט אַ מלוכה אין לאַנד שבאי 
ה עלענאַ 
און איך ווייס ניט. וואו דאָס איז. 
מנחם 
איך װעל דיך פירן אַהין: 
ה עלענאַ 
דו װעסט מיך בּאַלד פירן צום משפּט. דיין בּרודער װעט בּאַפּױלן. 
מנחם 


נייןף דיך װעט מען ניט משפּטן: 


העלענאַ 
װער װעט ניט דערלאָזן ? 


מנחם 
איך. 
העלענאַ 
און אַז ער װעט בּאַפױלן ! 
מנחם 
װעל איך ניט פאָלגן 
ה עלענאַ 
איך גלויבּ עס ניט. 
מנחם 
װעל איך דיר בּאַװײיזן. מלכּת-שבאי 
מעדעאַ 
מען גייט. גמליאל קומט אַרײן 
גמליאל 
קום. מנחםי חלקיה רופט. דער משפּט הױבּט זיך אָן 
מנחם 
איך היט די געפאַנגענע- 
גמליאל 
די געפאַנגענע גייט אויך. 
מנחם 
צו װאָס? 
גמליאל 


אַפּאָלאָניוּס האָט געזאָגט. אַז זי איז זיין פרוי,. לוט אונזערע חוקים מוז זי װערן 
געמשפּט צוזאַמען מיט אים. 
מנחם 
זי איז ניט זיין פרוי. זי איז זיין דינסט. 
גמליאל 
דאָט קאַן ר דפרכן וי 
מנחם 
אָבּער זי איז ניט שולדיג אין קיין שום זאַך- 
גמליאל 
איך בּאַשולדיג זי ניט. זאָל זי קומען פאַרן פאָלק. און אױבּ זי איז ניט שולדיג. 
וועט זי פריי זיין: 
ה עלענאַ 
האָט אייער הױפּטמאַן אַזױ בּאַפּױלן ? 
גמליאל 
אַזױ האָט ער בּאַפױלן. 
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ה עלענאַ 
איך הער דעם בּאַפּעל פון מיין היטער: היטער. זאָל איך גיין ? 
מנחם 
װאַרט דאָי גמליאל. בּיז איך קום צוריק. איך װעל ריידן מיט מיין בּרודער. 
גמליאל 
איך װעל װאַרטן קום בּאַלד צוריק. מנחם גייט אַרױס. 
מעדעאַ 
פון װיסטן מדבּרי פון אומבּאַװואױנטע בּערג קומט די ישועהי 
העלענאַ 
נאָך מער האָסטו געזעהןי איצט גלױיבּ איך אַלץ- 
מ עד ע אַ 
מער װי דו מיינסט. האָבּ איך געזעהן. איך האָבּ ניט געװאַגט צו זאָגן. איך האָבּ 
אַלײין ניט געגלויבּטי 
ה עלענאַ 
װאָס נאָך ? דערצייל. איז דאָס אַן אָנהױבּ פון אַ ניי לעבּן ? איך האָבּ אים ליב 
דאָס אומשולדיגע יינגל. ער האָט מיך פאַרגליכן צו אַ מלכּה. און אפשר בּין איך אַ 
מלכס טאָכטער? װעט ער מיך פירן אין דער ווייטער מלוכה מיינערז 


מעדעאַ 
איך גלױיבּ אין דער ישועה. מנחם קומט אַרײן. 
גמליאל 
נוי װאָס האָט ער געזאָגט? 
מנחם 
ער האָט בּאַפױלן. די געפאַנגענע זאָל קומען: 
ה עלענאַ 
און די געפאַנגענע פאָלגט. 
מנחם 
גייי גמליאל. מיר קומען נאָך: 
גמליאל 
פאַרליר קיין צייט ניט. גײט אַרױס. 
ה עלענאַ 


אַז דער עלטערער בּרודער האָט בּאַפּױלן מוז דער יינגערער פאָלגן- װער גייט 
פּריהערי די געפאַנגענע אָדער דער היטער? 

מנחם 
די געפאַנגענע גייט שטענדיג פריהערי דער היטער גייט איר נאָך. העלענאַ גײטי 
גי ניט אַהערי דאָ װעסטו געמשפּט װערן. דאָ האָסטו פאַר זיך דעם צאָרן פון 
אַ פאָלק. 
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העלענאַ 
וואוהין דען זאָל איך גיין? 


מנחם 
דאָ איז נאָך אַ טיר. די פירט צו פרייהייט. 
ה עלענאַ 
די פירט אין װיסטן מדבּר. 
מנחם 


וואו דו װעסט זיין. איז אַ בּליהענדער גן-עדן- דו האָסט מיך פאַרכּשפט: מלכּה 
פון ווייטע און אומבּאַוואוסטע לענדערי צום ערשטן מאָל אין מיין לעבּן טרעט איך 
איבּער מיין בּרודערס בּאַפעל. 

ה עלענאַ 
וי װאַגסטו דאָס? 

מנחם 

ווייל דו פאַרמאָגסט עפּעס. װאָס װעגט אַריבּער אַלץ- אפשר טו איך אומרעכטי 
אָבּער דו האָסט מיך געבּונדן. גייי מלכּת-שבא. דיין היטער גייט דיר נאָך- העלענאַ 
קוקט זיך איבּער מיט מעדעאַן און בּיידע גייען אַרױס. מנחם טוט אַ קוק אַרױס, שטייט א רגע און גייט 
געשווינד נאָך: פּױזע- חלקיה און גמליאל קומען אַרײן 

חלקיה 
וואו זיינען זיי? 

גמליאל 
אָט דאָ זיינען זי איצט געװוען. איך האָבּ מיט זיי גערעדט. 

ח לקיה 
רוחות פון טמאה! דאָס איז אוממעגליך: 

גמליאל 
טראַכטן מיר בּיידע פון איין זאַך? 

חלקיה 
דאָס איז אוממעגליך. דאָס טאָר ניט זיין- 

גמליאל 
זי איז שיין. און ער איז יונג... 

חלקיה 
בּשום אופן ניט. יאָג זיי נאָך די רגע. 

גמליאל 
איך גיי. זי זיינען מסתּמא נאָהענט. 

חלקיה 
זאָג אים. אַז שוין זאָל ער קומען צוריק. יהודה הגליליס זון טאָר ניט פאַלן פאַר 
דעם כּשוף פון אַפּאָלאָניוּסעס קעבּסװייבּ. גמליאל גײט. לילית! גײט אױך אַרױסי 


פ אָ רה אַנג 
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צווייטער אַקט 


אין דעם לאַגער פון די סיקאַריער. חלקיה קומט אָן מיט אַ גרופּעי 


ערשטער סיקאַריער 
אָן דאָרטן זעהען זיך די שפּיצן פון גלילס בּערג. 
צװײטער סיקאַריער 
מיר האָבּן אַלע געמיינט. אַז איצט גייען מיר שוין אַהין- 
חלקיה 
נאָך ניט. 
ערשטער סיקאַריער 
אִי ס'בּיינקט זיך אַזױ נאָך די ליבּע בּערג און טאָלן. 
חלקיה 
דיי װאָס בּיינקען נאָך בּערג און טאָלן ווייסן דעם וועג אַהין. אַזױ גיך. װי די זון 
גייט אונטערי גייען מיר ווייטערי 
צװײטער סיקאַריער 
וואוהין ? 
חלקיה 
מיר געפינען זיך אויפן גרויסן קאַראַװאַנעןיװעג: די קלאַנגען פון אַפּאַלאָניוּסעס 
טויט װעלן זיך גיך פאַרשפּרײטן. די רוימער זוכן אונז און זיי װעלן ויסן. 
וואו אונז צו געפינען- אַפּאַָלאָניוּסעס בּאַפּרײטע קנעכט װעלן אָנװייזן. װאו מיר 
זיינעןי 
צװײטער סיקאַריער 
זאָלן זיי קומען: 
חלקיה 
איר װוייסט אַלײן. אַז קעגן רוימישע לעגיאָנען קאָנען מיר זיך דערװײי? ניט 
שטעלן: 
צװײטער סיקאַריער 
אָבּער ווען װעט שוין קומען די צייט ? 
חלקיה 
די צייט װעט קומען: 
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ערשטער סיקאַריער 
איצט. אַז מיר זיינען שוין אַזױ נאָהענט. האָבּן מיר אַלע געמיינט. אַז מיר גייען 
שוין אַריבּער דעם ירדן: 
ח לקיה 
אומגעדולד און בּיינקשאַפּט װעלן אונז מאַכן שװאַכער און ניט שטאַרקער: מיר 
מוזן װאַרטן. גייט גרייט זיך צוי מיר גייען בּאַלד, די סיקאַריער גײיען אַרױס: חלקיה 
קוקט אין דער ריכטונג, װאו עס זעהען זיך די בּערג. גמליאל קומט אַרײין לסוף בּיסטו געקומעןי 


וואו איז ער ? 
גמליאל 

ער קומטי ער װעט בּאַלד זיין: 
חלקיה 

װאָס בּאַטײט דאָס ? פאַרװאָס איז ער ניט געקומען צוזאַמען מיט דיר ? 
גמליאל 

איך ווייס ניטי אַזױ װיל ער. 
חלקיה 

מאָדנעי קוקט אַרױסי 
גמליאל 

דו קוקסט אַהין. חלקיה. איך האָבּ אויך דערקענט די געגנט. 
חלקיה 


קערט זיך האַסטיג אום. ‏ איך האָבּ געטאָן אַ נאַרישקײט, װאָס איך האָבּ אים איבּער- 
געלאָזט אַלײן מיט דער פרויי 

גמליאל 
שאָקלט מיטן קאָפּ ‏ מיר דוכט אויך אַוי 

חלקיה 
אױיבּ ער קאָן ניט בּיישטיין װייבּער-חן און פאַרלירט דעם וועג צוליבּ זיי. איז ער 
ניט קיין פרייהייטס-מאַױי 


גמליאל 
איז אַפּאָלאָניוס טויט? 
חלקיה 
יאָי 
גמליאל 


װאָס װעלן מיר איצט טון? חלקיה שװייגט. דו האָסט געזאָלט שיקן שלוחים אַהיים 

זעהן. װאָס דאָרטן קומט איצט פאָר. מיר האָבּן שוין לאַנג ניט געהאַט קיין ידיעה: 
חלקיה : 

איך האָבּ גערעכנט שיקן מנחמען אַהין ער האָט מיר פאַרשאַפט איצט גרויס צערי 

די ערשטע פּראָבּע אפילו האָט ער ניט אױסגעהאַלטן. 
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גמליאל 
פאַרגעס ניט. אַז ער איז יונג. 

חלקיה 
יאָרן האָט ער געלעבּט מיט דעם געדאַנק צו קומען פּנים אל פּנים מיט זיין 
פאָטערס מערדער. און װען די צייט איז געקומען. איז ער דערבּיי ניט געװען! 
אַנטלאָפן מיט דעם מערדערס קעבּסווייב. 

גמליאל 

בּאַלד װעט ער קומען חלקה קערט זיך אַװעק און שװייגט. בִּיז אַפּאַלאָניוּס האָט דאָס 
געזאָגטי האָבּ איך גאָרניט בּאַמערקט דיין גרויסע ענליכקייט צו דיין פאָטער. אַז 
איך הער דיך ריידן קומט מיר אויפן זכּרון זיין קול אפילוי דו געדיינקסט 
זיינע לעצטע װערטער? חלקיה שװיגט: , דער פרייהייטס-גייסטי ער װאַקסט פון 
דור צו דור בּיז ער װערט פאַרװאַנדלט אין אַ שטראָם. װאָס שפּריצט מיט פייער"י 

חלקיה 
מיין האַרץ איז איצט רוהיג. יאָרן און יאָרן האָבּ איך אים געזוכט. עס שיינט 
פּונקטי װי גאָט װאָלט אים געשיקט אַהער אין מדבּר. איך זאָל קאָנען לייגן מיין 
האַנט אויף אים. 

גמליאל 
דיין פאָטערס בּלוט איז אויסגעלייזט. איך געדיינק יענעם טאָגי ווען דו בּיסט 
געשטאַנען בּיים קרייץ מיט דעם קינד מנחם אויף דיינע אָרעמסייי 


חהלקיה 
פאַרװאָס פאַרזאַמט ער זיך? 

גמליאל 
אָט איז צָרֹ. מנחם קומט אַרײן, ער בּלײיבּט שטיין פון װייטן. 

חלקיה 


קום אַהערי מנחם. מנחם קומטנעהענטער. וואו בּיסטו געװען בּיז איצט? ממנחם שװײגט. 
איך האָבּ דיך געלאָזט היטן אַ געפאַנגענע. וואו איז זי? מנחם שװײיגט. האָסטו ניט 
װאָס צו ענטפערן? 


מנחם 
אי 
: חלקיה 
פאַרװאָס שווייגסטו? 
מנחם 
איך טראַכט װי אַזױ דאָס צו זאָגן. איך בּין ניט געלערנט אין ווערטער. 
חלקיה 
לוט אונזערע חוקים איז דער היטער פאַראַנטװאָרטליך פאַר דעם געפאַנגענעם. 
מנהם 


איך ווייסי 
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חלקיה 
און די שטראָף: װאָס קומט דעם געפאַנגענעםי פאַלט אויף דעם היטערי 


מנחם 
דאָס ווייס איך אויך: 
חלקיה 
װאָס מיינסטו װעט איצט זיין ? 
מנחם 
דו בּיסט דער פירערי װי דו װעסט בּאַשטימען. אַזױ װעט זיין 
חלקיה 


אָדער האָסטו געמיינט, אַז ווייל דו בּיסט מיין בּרודערי װעסטו געשוינט װערן און 
װעסט בּאַקומען הנחות 1 


מנחם 
איך בּעט ניט קיין הנחות. איך בּין געקומען אויסהערן דיין משפּט און אָננעמען 
די שטראָף: 
חלקיה 
וואו איז די געפאַנגענע? 
מנחם 
דאָס קאָן איך ניט זאָגף 
חלקיה 
שטריינג. מנחם ! 
מנחם 
זיי מיר מוחל. פירערי איך קאָן דיר דאָס ניט זאָגן. איך האָבּ געשװאָרן. 
חלקיה 
געשװאָרן? 
מנחם 
איך האָבּ געשװאָרן זי װעט פריי זיין: 
חלקיה 
דו? דו? מיט װאָס פּאַר אַ רעכט האָסטו דאָס געטאָן! 
מנחם 
ווייל איך האָבּ געגלױיבּט. אַזױ איז ריכטיג. 
חלקיה 
ריכטיג צו שיצן דיין פאָטערס מערדערס װײיבּ קעגן אונזי דיינע בּרידער- 
מנחם 
זי איז זיין דינסטי ניט זיין ווייבּ. 
חלקיה 


דו האָסט פאַרשעמט דעם זכּרון פון דיין פאָטערי דו האָסט פאַרשעמט מיך. דיין 
עלטערן בּרודער: 


36 


א 


מנחם 
איך האָבּ דאָס ניט געטאָן. איך יי. 
חלקיה 
בּאַשטראָפן קאָן איך נאָר פאַרן בּרעכן די געזעצן פון דער מחנה. אָבּער פאַרן גרויסן 
בּזיון איז ניטאָ קיין שטראָף 
מנחם 
חלקיה. מיין בּרודער... 
חלקיה. 
גענוג. איך האָבּ דיך גערופן. דו בּיסט געקומען: איך האָבּ געװאָלט אַ תּשובה. 
איך האָבּ געקראָגן- קערט זיך אָפּי 
מנחם 
חלקיהי שטויס מיך ניט אָפּ פון זיך. 
חלקיה 
דו בּיסט אַלײן אַראָפּ פון דעם וועגי אויף װאָסערן איך האָבּ דיך געפירט. 
מנחם 
איך שטיי אויף דעם זעלבּן װעג. הער מיך אויס. 
חלקיה 
איך האָבּ געהערט גענוג. דו האָסט געבּראָכן אונזערע חוקים. דו קאָנסט דאָ מער 
ניט פאַרבּלייבּן. װילסטו פאַרבּלײבּן בּריינג אַהער די געפאַנגענעי 
מנחם 
איך װיל ניט ריידן צו דעם פירער פון דער מחנהי איך וויל ריידן צו מיין בּרודערי 
חלקיה 
דיין בּרודער שטייט פאַרשעמט פאַר דעם זכּרון פון דיין פּאָטער: 
מנחם 
דו האָסט דערציילט מיר פון אַ פאָטער. וועמען איך געדיינק ניט. פון אַ פאָלק, 
װאָס איך ווייס ניטי פון אַ לאַנד. װאָס איך האָבּ ניט געזעהן. איך האָבּ תּמיד 
געטראַכט מיט ליבּשאַפט פון די אַלע דריי. אָבּער נאָך עפּעס װיל איך: 
חלקיה 
פאַר דיר ליגט דער װועגי װאָס פירט צו די אַלע דרי 
מנחם 
דאָס איז דער מאָרגן. דער ווייטער מאָרגן אפשר. װאו איז אָבּער דער היינט? 
חלקיה 
דער היינט איז דאָס. װאָס פאַרבּינדט דעם נעכטן מיט דעם מאָרגן. 
מנחם 
חלקיה. מיין בּרודער. איך װייס ניט װי אַזױ. אָבּער אַן אַנדער היינט האָט זיך 
אַרײנגעשניטן אין מיין װעג. 
ח לקיה 
אונזער טיר איז שטענדיג אָפן פאַר די. װאָס װילן גיין און קומען: 


מנחם 
העלף מיר זיך פונאַנדערקלײבּן אין אַלץי װאָס פּלאָנטערט זיך אין מיין נשמה: דער 
היינט פאַרלייקנט ניט דעם נעכטן און איז ניט סותר דעם מאָרגן: 


הלקיה 
גי אַװעקי יינגלי דו בּיסט פאַרכּשופט דורך אַ שװאַרצער קראַפּטי איך דערקען 
דיך ניט: 

מנחם 


ניט קיין שװאַרצע קראַפּט. נאָר אַ ליבּע זיסע וועלט. פון װאָס איך האָבּ בּיז היינט 
ניט געוואוסט. און װער זאָל מיר העלפן געפינען זיך אַלײן. אויבּ ניט דו? 
חלקיה 
איך האָבּ דיר געוויזן דיין וועג. גי אָדער ניט -- דאָס איז דיין זאַך 
מנחם 
פאַרװאָס װילסטו מיך ניט פאַרשטיין ? 
חלקיה 
די. װאָס גייען אין די וועגן פון שמשון, די פירן אויס װי שמשון: 
מנחם 
בּיסטו תּמיד זיכער געגאַנגען אויף דיין װעג? האָסטו קיינמאָל קיין אַנדערע 
פאַרלאַנגען ניט געהאַט? 
חלקיה 
ען אַ פרעמד געפיל האָט זיך צו מיר פאַרגנבעטי האָבּ איך עס אויסגעריסן פון 
מיין האַרצן. איידער עס האָט בּאַװיזן צו װאַקסן: 


מנחם 
און צוויי געפילן מיט איין מאָל -- צװיי װעלטן. װאָס זאָלן לעבּן צוזאַמען אין 
איין נשמה? 

חלקיה 
איינס אָדער דאָס אַנדערע. קלייבּ. װאָס דו ווילסט. 

מנחם 


פאַרװאָס לייגסטו זיי בּיידע אויפן װאָגשאָל: װי קאָן איך קלייבּן צווישן צַװויי 
קװאַלן. פון װאַנען איך ציה מיין חיות? 

חלקיה 
ווייל נאָר איינס פון זיי װעסטו קריגן. 

מנחם 
זינט מיין קינדהייט האָבּ איך פאַרבּראַכט דאָ אין דעם בּרייטן סופלאָזן מדבּר מיט 
דיר. אונטער דער השפּעה פון דיין לערעי הן דער מדבּר. הן דיין לערע רוהען איצט 
טיף אין מיין נשמה: איך וויל זיין פריי. גיבּ מיר איין שטראַל פרייהייט. לערער 
פון פרייהייט. דו װילסט דאָך זעהן אַ נייעם דור פריי פון יאָך. פון קנעכטשאַפט 
און בּאַגרעניצקייט. אַ דורי װאָס בּויגט זיך ניט פאַר קיינעם און פאָדערט מיט 
שטאָלץ. װאָס אים געהערט. איך פאָדער פון דיר זיך אַליין. אַ טייל פון זיך: 
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הלקיה' 
איך האַלט דיך ניט צוי קאָנסט גיין. 
מנחם 
דו האַלסט מיט זיך מיין לעבּן. דו האַלסט די חלומות פון מֵיין יוגנט. 
חלקיה 
און די חלומות פון דיין יוגנט זיינען דאָך ניט אַזױ וויכטיג פאַר דיר וי אַפּאָלאָ 
ניוּסעס, קעבּסװייבּ. גיי צו אירי יהודה הגליליס זון: 
א א מנחם 
חלקיהי לערערי פירער.. . 
הלקיה 
דו זוכסט דאָך אַ נייע װעלטי װאָס דו האָסט בּיז היינט ניט געוואוסט. גיי צו איר. 
גיי צו איר לאַנד און פאָלקי דאָרטן װעסטו זעהן אַ נייע וועלט- מיר האָבּן נאָר 
אַ נעכטן. נאָר אַ מאָרגן אָבּער ניט קיין היינט. פאַרװאָס שטייסטו אויפן שייד- 
וועג און ווייסט ניט װאָסערן װעג צו קלייבּן? 
מנחם 
דו פאָדערסט מיין גאַנצע נשמה און װאָס גיסטו מיר דערפאַר? אַ פאָטער. װאָס 
איז טויטי און אַ פאָלקי װאָס איך קען ניט. 
חלקיה 
מנחם 
ניין. אפשר האָבּ איך שלעכט גערעדט- 
הלקיה 
גייי װאַרט אַ רגע, דערנאָך חזרט ער איבּער. גֵיי ! 
: מנחם 
פירערי איך פאָלג. גייט אָפּ עטליכע טריט. ווען דער טאָג פון קאַמף װעט קומען. װעל 
איך בּאַװייזן אַז צוויי װעלטן קאָנען לעבּן אין איין נשמה און שפּייזן איינע די 
אַנדערע: זיי געזונטי גמליאל. 


גענוג! 


גמליאל 

גיי אין פרידי מנחםי דו בּיסט מיר ליבּ. 
מנחם 

דערמאָנט מיך ניט צום שלעכטן. מען הייסט מיר גיין. מוז איך פאָלגן. אָבּער איך 
פּאַרלאָז אייך מיט אַ בּרכה אין מיין האַרצן- גייט אַרױס. 

ח לקיה 
ער בּענטשט מיט די ליפּן און לעסטערט מיט די מעשיםי 

7 גמליאל 

דו בּיסט צו שטריינג צו אים. ער מיינט קיין שלעכטס גיטי 

חלקיה 
איך האָבּ געטאָן. װאָס איך האָבּ געטאָן. 
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גמליאל 
איך גיבּ דיר ניט קיין עצות. נאָר בּאַטראַכט זיין יוגנט. דאָס איז מכפּר אַלץ. 
חלקיה 
דאָס איז ניט אמת. װער עס גייט ניט אויף דעם אמתן וועג אין דער יוגנטי װעט 
אויף דער עלטער דאָס געוויס ניט טון. און װאָס טויג דער אמת אויף דער עלטער? 
אַלץ מוז דערשטיקט װערן אין דעם גרויסן בּאַגער. װער סקאָן דאָס ניט טון. 
דער איז ניט ראוי צו שטיין מיט אונז. איך האָבּ אים געטראָגן אויף מיינע אָרעמס' 
וי אַ מוטער ; איך האָבּ אים געלערנט און צוגעגרייט פאַר עפּעס און אַלץ איז 
צעבּראָכן געװאָרן. קוים האָט ער געטראָפן דלילהן. ניטאָ קיין זאַך. געבּליבּן נאָר 
אַ פאָטערי װאָס איז טויט. און אַ פאָלק װאָס ער קען ניט. 


גמליאל 
האָסט אים דאָך ניט געדאַרפט אָפּשטױסן האָסט אים געדאַרפט לערנען מִיט 
ליבּשאַפט: 
הלקיה 
די זון שטייט שוין נידעריג' מיר גייען- גײט אַרױס- אַ סיקאַריער קומט אַרין. 
סיקאַריער 
אַ פרעמדער איז געקומען אין לאַנער. 
וֶ גמליאל 
װאָס יל ער? 
סיקאַריער 
ער וויל ריידן מיטן פירער. 
גמליאל 
דו ווייסט ניט װער ער איז ? 
סיקאַריער 
ער איז אַ זון פון אונזער פאָלק. 
גמליאל 
דאָס איז גאָרניט. 
סיקאַריער 


מיר האָבּן אים געגעבּן עסן. מיר האָבּן געמיינט. ס'איז אַ פאַרבּייגײער:. ער װיל 
ריידן מיט חלקיהן. 


גמליאל 
שיק אים אַרײן. דער סיקאַריער גייט אַרױס: 
חלקיה 
קוּמְט אַרײן. מיר װעלן בּאַלד גיין. די מחנה מאַכט זיך גרייטי 
גמליאל 
אַ פרעמדער איז געקומעןי ער וויל רײַקן מיט דירי 
חלקיה 


אַ פרעמדער 1 דו זעהסט. מען ווייסט שויןי וואו מיר זיינען. שמעי קומט אַרײן. וו 
אַזױ האָסטו אויסגעפונעױ וואו אונזער לאַגעֶר איז? 

שמעי 
מיך האָט געפירט צו דיר דער גרויסער רצוי 
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חלקיה 
װאָס װילסטו ? װאָס זוכסטו ? 


שמעי 
רוה: 
חלקיה 
גיי ווייטערי בּרודער, בּיי אונז איז ניטאָ קיין רוה. 
שמ צי 
איך זוך די רוהי װאָס קומט נאָך דעם גרויסן קאַמףי 
חלקיה 
פוֹן װאַנען קומסטו 1 
שמעי 
פון יענער זייט ירדן פירער: 
חלקיה 


אויף יענער זייט ירדן איז אונזער נאָמען אַ זידל-װאָרט: די לערער און די כּהנים 
זיי רופן אונז פאַרדאַרבּעֲרי 


שמעי 
אחאב האָט גערופן אליהון פאַרדאַרבּער- 
חלקיה 
דאָס איז ריכטיג. 
שמעִי 


פאַר אַ גרויסן טייל פון פאָלק איז דיין נאָמען ניט קיין זידל-װאָרט. דער יונגער 
דור פּאַרבּינדט דיין נאָמען מיט דער אויסלייזונג פון פאָלק. איך בּין געקומען דיר 
זאָגן אַז דיין נאָמען איז דער סימן פון קאַמף פאַר אונז. אין היילן פאַרשטעקט. 
אין בּערג פאַרבּאָרגן איז דיין נאָמען גואל. 

חהלקיה 
דו רעדסט שיין. פרעמדערי אָבּער גאולה איז נאָך ווייט. 

שמעי 
װוייל עס איז קיינער ניטאָ אין לאַנדי װער ס'זאָל אונז פירן. ס'פעלט דאָס גרויסע 
ליכט. װאָס זאָל אונז דעם וועג בּאַלײיכטן דאָס ליכט קומט ניט פון בּית'המקדש. 
און די חכמים ווייסן ניט פון אים. 


חלקיה 
זיי ווייסן דאָך אַלץ. זיי ווייסן אפילו דעם װוילן פון גאָט- 
ש מצי 
אַזױ פיל טראַכטן זיי פון גאָט. אַז זיי האָבּן אָן גאָטס פּאָלק פאַרגעסן. 
חלקיה 
דו געפעלסט מירי פרעמדער. דיין פּלאַץ דאַרף זיין מיט אונז. 
שמעי 
פאַרקערטי גרויסער פירערי דיין פּלאַץ דאַרף זיין מיט אונז אויף יענער זייט. 
חלקיה 
בּיים בּית-המקדש. בּיי די חכמים. בּיי די כּהנים ? 
שמעי 


בּיים פאָלק. 


41 


חלקיה 
בּיים פאָלק. װאָס טראָגט זי תּרומות און מעשר, בּיים פאָלק. װאָס בּוקט זיך פאַר 
זיי און לעקט דעם שטויבּ פון זייערע פיס ? 

שמעִי 
בּיים פאָלק. אין וועמעס האַרץ עס בּרענט די גרויסע לוסט צו פרייהייט. 

חלקיה 
די גאולה װעט קומען דעמאָלט,. ווען דאָס פאָלק װעט טראָגן שװערדן אָנשטאָט 
מעשר. וען דאָס פאָלק װעט פאַרשטיין אַז דער שונא פון ירושלים איז ערגער 
װי די לעַגיאָנען פון רוים. 

שמ עִי 
אָט בּין איך געקומען זאָגן דיר. אַז דאָס פאָלק האַלט בּיים עפענען זיינע אויגן. 
איין פונק און דאָס פייער װעט בּרענען. אַ דור איז אויפגעשטאַנען. װאָס טראָגט 
די לערע פון דיין גרויסן פאָטער אין זיין האַרצן. און װער זאָל פאַרװאַנדלען 
דיין פאָטערס לערע אין מעשיםי אויבּ ניט דוי זיין גרויסער זון ? 

הלקיה 
איך װעל ניט בּלייבּן שטיין אין מיטן וועג. ירושלים און רוים. זיי זיינען בּיידע 
מיר גלייך פיינטליך. דער חילוק צװישן מעשר און צינז איז נאָר אין נאָמען: 

שמ עי 
איך בּריינג צו דיר דאָס קול פון מיין דור. מען האָט מיך געשיקט צו דיר דיך 


פרעגןי צי דו װעסט קומע 
0 יק חלקיה 


ווער האָט דיך געשיקט? 
ש מצִי 


איינער. װעמען דו קענסט. מיט װעמען דו האָסט פאַרבּראַכט דיין קינדהייט בַּייי 
דיין פאָטערס פיסי יוחגן פון גוש-חלב. 

חלקיה 
איך געדיינק אים גוט. מיין פאָטער האָט אים ליבּ געהאַט. מיר איז ער געװען וי 


אַ בּרודער. װאָס מאַכט ער! 
שמצִי 


ער איז געטריי דער לערע פון דיין פאָטער: 

הלקיה 
עפּעס האָט געמוזט פּאַסירן אין לאַנד. זינט מיר זיינען אַװעק פון דאָרטן. איז עס 
מעגליך. גמליאל, אַז די צייט. די לאַנג געגאַרטע צייט איז געקומען? 

שׁמעִי 
און ער שיקט דיר אַ צייכן װען דו זאָלסט קומען יעדן אָװנט קוק אין מערב 
זייט. און װען דו װעסט זעהן דריי פייערן אין די שפּיצן פון די בּערגי זאָלסטו 


פאַרשטיין . 
חלקיה 
יעדן אָװנט? איז עס אַזױי נאָהענט? 
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שמ עי 
ניט נאָר דער טאָג. אפילו די שעה איז נאָהענט. 
גמליאל 
האָסטו געבּראַכט אַ ראיה. אַז דיינע װערטער זיינען אמת? 
חלקיה 
יאָ. דו בּיסט גערעכטי גמליאל. האָסטו אַ בּריוו געבּראַכט? 
שמעי 
איך האָבּ עפּעס געבּראַכט. װען יהודה הגלילי איז געשטאָרבּן האָט יוחנן אַ לאָק 
פון זיינע האָר אָפּגעשױרן ער שיקט דיר דאָס אַלס אַ ראיה צו מיינע ריידי 
דערלאַנגט אים. 
הלקיה 
נעמט עס צוי דאָס איינציגע ערדישע. װאָס איז פאַרבּליבּן פון אים. דיינע װערטער 
ווערן איצט מקוים. דיין גייסט לעבּטי ער װעט אייבּיג לעבּן. ער װעט װאַקטן פון 
דור צו דור. ואויל איז צו דיי װאָס װעלן דאָס דערלעבּן. 
שמעי 
װאָס זאָל איך אים ענטפערן? 
חלקיה 
זאָג אים. אַז איך האָבּ געהערט און פאַרשטײ. זאָג אים. אַז איך װאַרט אויף זיין 
צייכן און איך גיי יי. 
שמעי 
איך װעל ניט ריידן מערי 
חלקיה 
גיבּ מיר דיין האַנט. זי געבּן זיך די הענט. דו האָסט מיר געבּראַכט עפּעס פון װאָס 
איך האָבּ געחלומט. אָבּער איך האָבּ דאָס ניט געהאָפּט צו זעהן: 


שמצי 
און איך טראָג מיט זיך צוריק די בּשורה. די אמונה אין דעם גרויסן מאָרגן 
גמליאל 
זאָל עמיצער דיך בּאַגלײטן. יונגער בּרודער? 
שמעִי 
דער װעג איז מיר בּאַקאַנט און מיין האַרץ איז שטאַרקי 
חלקיה 
גי בּשלום. אויבּ דיין דור איז אַזױ װי דוי איז וואויל דעם פאָלקי װאָס האָט 
אַזאַ דור. 
שמעי 
פריד אויף אייך. גייט אַרױס: 
גמליאל 


װאָס זאָגסטו איצטי חלקיה? דער טאָג קומט אָן דער חלום וערט מקויםי ח לקיה 
גייט אֶפּ אָן אַ זייט און פאַרטראַכט זיך. װאָס איז דיר? 


חלקיה 
איך טראַכט. אויבּ דער נוקם קאָן זיין דער גואל. 


גמליאל 

דער נוקם אין צערי דער גואל אין פריידי 
חלקיה 

אַ טיפער גראָבּן ליגט צווישן זי בּיידע און מיינע האָר זיינען שוין גרויי 
גמליאל 

דיין גייסט קאָן אויפלעבּן שטיינער. און דו רעדסט פון אַלטקײט: 
חלקיה 

פאַר דע ם טאָג האָבּ איך אויפגעצויגן מנחמען און ער איז גיטאָ. 
גמליאל 

5 י5. 
רוף אים צוריק דע 


ער איז דאָך פריי געװאַקסן ער האָט פון קיין צער ניט געוואוסטי ער שטייט אָבּער 
ניט צוזאַמען מיט מירי 


גמליאל 
רוף אים צוריק. חלקיהי ער װעט קומען: 

חלקיה 
אין װאָס פאַר אַ זייט איז ער געגאַנגען 1 

גמליאל 
צו צפון. 

חלקיה 


איך װעל נאָך איין מאָל פּרובּירן. איך דאַרף אים האָבּן. ער פאַרמאָגטי װאָס איך 
האָבּ ניט. ער איז יונג. 


ג מליאל 
איך װעל אים בּריינגען צו דיר. 
הלקיה 
בּלייבּ דו אין לאַגער. איך װעל גיין אַלײן 
גמליאל 
ער איז געגאַנגען צופוס. אויף אַ פערד װעסטו אים שנעל אָניאָגן 
חלקיה 


זעה. אַלץ זאָל זיין גרייט. דערצייל די בּרידער. גײט אָפּ אייניגע;טריט+ נעם ניט 
אַראָפּ די אויגן פון מערב זייט. געדיינק דריי פייערן. גייט אַרױס. 

גמליאל 
זיי זיכערי חלקיה. טאָמער זעה איך זייי בּין איך גלייך הינטער דירי 


פ אָ רה אַנג 
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דריטצר אקט 


אָװױנט אין אַן אָאַזיס אין מדבּר 


ה עלענא 

ס'איז שוין נאַכט. די שטערן קוקן שוין אַרױס. מעדעאַ ענטפערט ניט. דו שלאָפסט? 
מעדעא 

ביין: 
ה עלענא 

פאַרװאָס שווייגסטו? דו האָסט אַ װאָרט ניט געזאָגט. 
מעדעאַ 

איך װיל ניט ריידן. 

ך דעללנא 

װאָס איז דיר? 
מעדעא 

איך האָבּ מורא פאַרן אָרט- 
ה עלענא 

דו בּיסט פּלוצים נאַריש געװאָרן. װײיסטו פון אַ בּעסער אָרט? 
מעדעא 

ווען איך װאָלט געוואוסט. װאָלטן מיר דאָ ניט געזעסן בּיז אַהער: 
ה עלענא 

פאַרװאָס האָסטו מורא? 
מעדעא 

איך ווייס ניטי 
ה עלענאַ 

קיין בּעסער אָרט װי דאָ װעלן מיר אין ערגעץ ניט געפינען- דאָ װעלן מיר װאַרטן: 
מעדעא 

בּיז װאַנען? 
העלענא 

בּיז ער װעט קומען: 
מעדעא 


ער האָט ניט צוגעזאָגט צו קומעןױי 

העלענאַ 
אָבּער ער װעט קומען- מעדעאַ טוט אַ שטילן זיפץ די ערשטענאַכט פון מיין פרייהייטי 
די נאַכט. פון װאָס איך האָבּ אַזױ לאַנג געחלומט. און דו ווילסט אָנװאַרפן אויף 
מיר אַ מוראי 
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מעדעאַ ׂ 
איך װויל. דו זאָלסט גליקליך זייןי מיין טאָכטערי אָבּער עפּעס זאָגט מירי אַז דער 
פּלאַץ איז ניט זיכערי 
העלענאַ 
אין היינטיגער נאַכט איז אומעטום זיכער. שמייכל. מעדעאי איך װיל אָנשפּאַרן 
מיין קאָפּ אָן דיר. איך בּין מיד. דערצייל מיר עפּעס. שפּאַרט זיך אָן אָן איר. 
מעדלאַ 
בּאַלד װעט דער מדבּר אָנהױבּן זיין נאַכטיזמרי די שאַקאַלן. . . 
ה עלענאַ 
די געטער װעלן פּאַרשטומען זייערע קולות היינטיגע נאכט. איך טראַכט פון גליק 
און ניט פון טרויערי לייען דיינע צייכנס און זאָג מיר. װאָס דו זעהסטי מעדעאַ 
ענטפערט ניט. גו? 
מעדעאַ 
מיינע אויגן זיינען אַלט. זיי זעהען ניט דורך דעם חושך: שװיגט אַ װײלע. די 
נאַכט װעט אַנטפּלעקן דעם סודי 


ה עלענאַ 
בּאַלד װעט די לבנה אַרוסקומעןי עס װעט ליכטיג װערן- איך האָבּ פיינט חושךי 
מעדעא 
װי לאַנג װעלן מיר דאָ װאַרטן? 
ה עלענאַ 
איך האָבּ דיר שוין געזאָגטי בּיז ער װעט קומען: 
מעדעאַ 
און אַז ער װעט קיינמאָל ניט קומען? 
העלענאַ 
דו קאָנסט אַװעקגײןי אויבּ דו ווילסט. 
מעדעאַ 
איך װעל דיך ניט לאָזן אַלין. 
"ה עלענאַ 
ער האָט צוגעזאָגט מיך צו פירן אין אַ ווייטער מדינה צו געפינען מיין מלוכהי 
מעדעאַ 
ער האָט געשפּאַסטי קינד מיינס. 
ה עלענאַ 
די מלוכה איז שוין אױיסגעבּויט אין מיין דמיון. ער מוז האַלטן זיין הבטחהי 
מעדעאַ 
און אַז ניט? 
ה עלענאַ 


װעל איך אים אויפזוכן. 
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מעדעאַ 
אין זיין לאַגער. בּיי דער מחנה! 


העלענא 
יאי 
מעדעאַ 
געדיינק אָן זיין בּרודער. 

העלענאַ 


הלואי װאָלט איך אָן אים געקאָנט פאַרגעסן. טס אַ שױידער. פאַר אים האָבּ איך 
מורא. װי האָט ער געזאָגט. הייסט מיין מלוכה? 


מעדעאַ 

איך געדיינק ניט. טאָכטער מיינעי 
העלענאַ 

דו װעסט זיין די מאַמע פון אַ מלכּה . 
מעדעאַ 

מען װעט ניט גלױבּן דו בּיסט שיין. און איך בּין מאוס. 
העלענאַ 

בּין איך טאַקע אַ שיינע? נעמט זי אַרופ. דערצייל מירי װי זעה איך אויס? 
מעדעאַ 

װי די מלכּה פון חלום-לאַנד. 
העלענאַ 


הלום-לאַנד? ניין דאָס איז ניט די מלוכה. װאָס ער האָט מיר צוגעזאָגט. זיין 
מלוכה איז נאָך שענער פון חלום-לאַנד, ‏ עס הערט זיך, װי מען רופט. מען רעדט... 
עס הערט זיך נאָך אַמאָל אַ קיל. ‏ דאָס אין ערי איך האָבּ געװאוסטי ער װעט קומעןױ 
הױבּן זיך אויף, מנחם קומט אַרין- 


מנחם 
אָט בּין איך צוריק. 
העלענא 
מעדעאַ האָט געצווייפלט. איך ניט. איך האָבּ געװאַרט אויף דירי 
מנחם 
פון װאַנען האָסטו געוואוסט. אַז איך װעל קומען? 
העלענא 
מיין האַרץ האָט מיר דערציילט אַ סודי 
מנחם 
קומט נעהענטער: ‏ איך האָבּ מורא געהאַט. איך װעל דיך ניט געפינען: 
ה עלענאַ 


איך האָבּ דיר געזאָגט. איך װאַרט אויף דיר. איך װאַרט. דו זאָלסט מיך פירן צו 
מיין מלוכה. 
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מנהם 
דער װעג צו דער מלוכה איז אַ לאַנגער און אַ שווערער. 


העלענאַ 
דאָס מאַכט ניט אויס: 
מנחם 
ער פירט דורך צער און זאָרג. 
העלענאַ 
אַלץ זיסער װעט זיין דאָס גליק. 
מנחהם 
שװערי מלכּת-שבא. שװערער וי דו מיינסטי 
העלעגאַ 
װאָס האָט זיך מיט דיר געטראָפּן? 
מנהם 


דו װעסט ניט פאַרשטײין אפילוי װען איך זאָל דיר דערציילן. היינט האָבּ איך 
עפּעס פאַרמאָגט. איצט האָבּ איך גאָרניט. 


ה עלענאַ 
אַ העלפט פון מיין מלוכה װעט דיר געהערן: 
מנחם 
ווייל דיין מלוכה איז מיר ליבּ. האָבּ איך דאָס אַנדערע פאַרלוירן. 
העלענאַ 
װעסטו ניט גיין מער צו דיין בּרודערז 
מגחם 
דער װעג צו אים איז פאַרשפּאַרטי 
העלענאַ 
גוט. דאָס פרייט מיך. 
מגחם 
פרייסטו זיך מיט מיין צער? 
העלעגאַ 
האָט דיין בּרודער װען געשמייכלט? 
מנחם 
איך געדיינק ניט. 
העלענאַ 
דערמאָן זיך גוט. איך װיל דאָס װיסן האָסטו װען געזעהן אַ שמייכל אויף 
זיינע ליפּן 
מנחם 


איך קאָן זיך ניט דערמאָנען, פאַרװאָס פרעגסטו דאָס? 


0 


העלענאַ 
ווייל איך האָבּ מורא פאַר מענטשן. װאָס קאָנען ניט שמייכלען. 


מנחם 
מלכת-שבא. איצט. אַז דו בּיסט פריי. װאָס װילסטו טון? 
העלענאַ 
דו האָסט מיר געגעבּן מיין פרייהייט. וואו דו װעסט בּאַפעלן. װעל איך גייןי. 
מנהם 
דו האָסט ניט קיין לאַנד און קיין פּאָלק? 
העלענאַ 
היין! 
מנהם 


דאָרטן אין די בּערג ליגט דאָס לאַנד. װאו איך בּין געבּוירן. איך קען עס ניט. 
אָבּער איך האָבּ עס ליבּ פון דער װייטן. װעסטו גיין מיט מיר אַהין? 


העלענאַ 
איז דאָרטן מיין מלוכה? 
מנחם 
דער װעג צו דיין מלוכה גייט דורך דאָרטן. 
העלענאַ 
גי איך מיט דירי 
מנחם | 
גיט אין קיין פּאַלאַץ װעסטו וואוינען. ניט קיין בּאַדינטע װעסטו האָבּן. 
ה עלענאַ 
איך גייי 
מנחם 
אַ פאָלקי װאָס דו קענסט ניטי מנהגים. װאָס דו פאַרשטײיסט ניט.. . 
העלענאַ 
אויבּ דאָס איז דיינסי איז דאָס מיין מלוכה. 
מנחם 
פון מדבּר גיי איך צוריק צו מענטשן. פון חלומות צו װאָר- 
העלענאַ 
מעדעאַ װעט גיין מיט אונז? 
מנחם 
דו װעסט גיין מיט אונזי אַלטע. דו װעסט זיין מיט אונזי 
מעדעאַ 
איך דאַרף ניט פיל. איך בּין שוין אַלט. 
מנהם 


און זאָל די גאַנצע וװועלט װיסן. אַז מנחם איז געטריי צו זיך אַלײן: 
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- מעדעאַ 
לאָמיר גלייך גיין. לאָמיר ניט װאַרטן . 


ה עלענאַ 
מען קומט .. . אַלע הערן זיך צוי / 
מנחם 
אמת. טריט פון אַ פערדי 
מעדעאַ 
װער זאָל דאָס זיין? 
העלענאַ 
איז דאָס ערי פאַר וועמען איך האָבּ מורא? 
מנחם 
האָבּ פאַר קיינעם קיין מורא ניט. אַלע קוקן אַרױס דאָס איז מיין בּרודער- 
ה עלענאַ 
איך האָבּ מורא נאָר פאַר איינעם. 
מנהם 
ער שטייגט אַראָפּ פון פערך. גייט אַנטקעגן 
מעדעאַ 
די געטער זאָלן בּיישטיין. דאָס אומגליק הויבּט זיך אָן. העלענצ כאַפּט זי אָן 
העלענא 
זיי שטילי אַלטעי דערמאָן ניט דאָס װאָרט. חלקיה קומט אַרײן. 
מנהם 
זיי געבּענטשט, מיין בּרודער: 
חלקיה 
דו האָסט ניט געװאַרט אויף מיר? 
מנחם 
איז מיין שמחה טאָפּלט גרויס- בּיסטו אַלײין? 
חלקיה 
איך בּין אַלײן. 
מנחם 


איך האָבּ געוואוסט. מיין בּרודער. דו װעסט מיך ניט אָפּשטױסן. צו העלענאַן. גריס 
מיין בּרודער: | 


העלענאַ 

פּאַרנײגט זיך. זיי געבּענטשט. הױפּטמאַן 
חלקיה 

מעסט זי מיט אַ לאַנגען בּליק. מנחםי איך בּין געקומען מיט דיר ריידן- 
העלענאַ 


דיין בּרודער איז מיד. בּריינג אים כאָטש װאַסער צו טרינקען פונם קװאַל- 
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חלקיה 
איך בּין ניט דאָרשטיגי מנהם גייט אַרױס, חלקיה קוקט װייטער אויף העלענא עס איז 
קיין חדוש ניט. װאָס דו האָסט אים פאַרכּשופטי דלילה האָט געמוזט אויסזעהן 


וי דוי 
העלענאַ 
איז זי אויך געווען אַ מלכֹּה ? 
חלקיה 
אַ מלכּה פון חושך-לאַנד. 
ה עלענאַ 
זעה איך ניט אויס װי זי. איך האָבּ פיינט דעם חושך. קומט געהענטער צוּ איםי 
חלקיה 
גיי אַװעק פון מיר. טאָכטער פון ליליתי - 
העלענאַ 
עס שיינט. װי דו װאָלסט פאַר מיר מורא האָבּן. 
חלקיה. 
רייד ניט צו מיר. איך וויל דיין קול ניט הערן: 
העלענאַ 
פאַרװאָס ? 
חלקיה 
וואוהין איז מיין בּרודער געגאַנגען 1 
העלענאַ 
פּאַרװאָס פאַרפאָלגסטו מיך. שלעכטער מענטש? האָבּ איך דיר שלעכטס געטאָן ! 
חלקיה 
איך קען דיך ניט. גיי אַװעק. , 
העלענאַ ׂ 


האָסטו קיינמאָל ניט ליבּ געהאַט קיין פרוי ? דו בּיסט דאָך אויך אַמאָל געווען יונג. 
דיינע אויגן זיינען דאָך תּמיד ניט געווען אַזױ האַרט. און עמיצער האָט דיך אַמאָל 


ליבּ געהאַט: 
חלקיה 
פרויי טרעט אָפּ פון מיר. איך װעל דיך טויטן. 
ה עלענאַ 


גוט. טויט מיך --- אָדער איך װעל דיך טױטן. טרעטאָפּ צוריק. קיינער האָט דיך 

ניט ליבּ געהאַט. אַ פרוי װאָלט אַנטלױפן פון דיר. װי פון אַ גיפטיגן שלאַנג. 
מנחם 

קומט אַרײן מיט אַ לאָגל װאַסער. נאַי טרינקי מיין בּרודער-. העלענאַ נעמט פון אים דעם לאָגל- 
חלקיה 

איך וויל ניט טרינקען. איך וויל ריידן מיט דיר. 


מנהם 
איך הער דיךי בּרודערי : 


חלקיה 

איך װיל ריידן נאָר מיט דירי 
העלענאַ 

איך װיל דיך גאָר ניט הערן- קוםי מעדעאַי בּײדעגײיען אַרױס-. 
חלקיה 


איך האָבּ בּאַשלאָסן דאָס לעצטע מאָל מיט דיר צו ריידן. איך האָבּ געשװאָרן 
בּיי מיין פאָטערס קרייץי זאָגסטו מיר אָפּי בּין איך ריין פון מיין שבועהי 

| מגחם צ 
דו קאָנסט פאַרװאַנדלען דעם טרויעריגסטן טאָג אין מיין לעבּן אין דעם גליק- 
ליבסטן. עס ליגט אין דיין האַנט. 

חלקיה 

דיין גליק אָדער אומגליק קימערט מיך ניט. איך דאַרף דיך. בּין איך געקומען 
צום לעצטן מאָל פרובּירן דיך צו ראַטעװען 


מנחם 

פון וועמען 1 
הלקיה 

פון פינסטערע פאַרפירערישע כּוחותי װאָס האָבּן פאַרצאַמט דיין װעגי 
מנחם 

דער וועג איז ניט פאַרצאַמט. ער איז בּרייטער װי פריהערי. 
חלקיה 


און וען ס'װעט נויטיג זיין אָפּצוגעבּן דאָס גאַנצע לעבּן. ניט נאָר אַ טייל. נאָר די 
גאַנצע נשמה? 


מנהּם 

װעל איך דאָס טון. 
חלקיה 

און װעט דיין האַרץ ניט פּלאַטערן צװוישן צוויי װאָגשאָלן ? 
מנחם 

מיין האַרץ װעט שטאַרק זיין. איך װעל דיר דאָס בּאַװײזן 

' הלקיה 

בין איך צופרידן. 
מנחם 

נאַ דיר מיין האַנט. מיין בּרודערי געבּן זיך די הענט. 
הלקיה 

קזםי 
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מנהּם 


וואוהין 1 
חלקיה 
דיין גאַנצע נשמה מיט דיין גאַנצן לעבּן. 
מנחם 
דערקלער מירי 
חלקיה 


אַ שליח איז געקומען צו מיר פון ארץ-ישראל. ער האָט מיר געבּראַכט אַ וויכטיגע 
ידיעהי דאָס פאָלק האַלט בּיים אויפשטיין. 


מנחם 
גרויסער גאָט. איז דאָס מעגליך? 

חלקיה 
פאַרשטײיסטו? 

מנחם 


מיט זיין האַנט אויף דעם האַרצן. איצט איז געקומען די צייט. איצט װעל איך בּאַװײיזן 
אַז צוויי וועלטן קאָנען רוהיג לעבּן אין מיין נשמח. 
חלקיה 
איין וועלט. איך װאַרט אויף אַ צייכן פון דאָרטן. װען דריי פייערן װעלן בּרענען 
אין די בּערג. איז דאָס דער סימן. מען װאַרט אויף אונזי 
מנחם 
איך װעל גיין מיט דיר. מיין בּרודער. איך בּין גרייט כאָטש תּיכּף 
ו חהלקיה 
און װוייל דו בּיסט יונג און מוטיג'י װעסטו זיין דער ערשטער אין דעם קאַמף 
װועסטו פאַרענדיגן. װאָס דיין פאָטער האָט אָנגעהױיבּן. ' 


מנחם 
דער ערשטער צי דער לעצטער. וי דער גורל װעט בּאַשטימעןי 

חלקיה 
לאָמיר גיין. 

מנחם 
איך רוף זי נאָר און מיר גייען. װיל אַרױסגײן. 

חהלקיה 
איין װעלט האָבּ איך געזאָגט. 

מנחם 
מיין בּרודערי מיין פירער י * * 

חלקיה 
איך האָבּ געזאָגט איין וועלט. אָהן װאָגשאָלן 

מנהם 


זי ניט פאַרעקשנטי בּרודער. זי װעס מיר אין װע: ניט שטייױי 


חהלקיה 
װער עס האָט געפלאַנצט אַ גאָרטן געבּויט אַ הויז אָדער גענומען אַ פרויי דער 
איז ניט קיין פרייער קעמפערי: 
מנחם 
זי װעט זיין מיין װײיבּ נאָך דעם נצחון: 
חלקיה 
װער עס בּאַגערט אַן אַנדער זאַךי אַחוץ נצחון. דער גייט ניט דער ערשטער אין 
שלאַכט. 
מנחם 
אָי חלקיהי טויט ניט מיין בּאַגײסטערונג. צעשטער ניט מיין אמונה אין דיר. 
חלקיה 
ווילסטו קעמפןי קום מיט אונז. װילסטו גליק. זיץ דאָ און װאַרט בּיז אַנדערע װעלן 
אויסקעמפן פרייהייט פאַר דיר און דעמאָלט קום אַהין. אָט זיינען די װאָגשאָלן 
קלייבּ װאָסערע דו ווילסט. 
מנחם 
איך קאָן ניט. בּרודער. איך קאָן ניט. 
חלקיה 
ענטפער. יינגל. מיין צייט איז קורץ. 
מנחם 
װאָס װעט זיין פון איר? 
חלקיה 
איך װעל זי אַװעקשיקן אין איר לאַנד. 
מנחם 
איך קאָן ניט. אִי חלקיה. האָבּ רחמנות אויף מיר. 
חלקיה 
דו גייסטי צי דו בּלײבּסט? 
ה עלענאַ 
קומט אַרײן. ‏ ער גייטי 
מנחם 
פאַרװאָס זאָגסטו דאָס? 
העלענאַ 
ווייל דו װעסט גיין אין דיין פאָטערלאַנד אייננעמען די מלוכהי װאָס זי געהערט דירי 
חלקיה 
מנחםי דו האָסט נאָך ניט געענטפערט. 
העלענאַ 
דו בּיסט געבּוירן צו זיין אַ מלך. איך האָבּ דאָס גלייך דערקענט. װי איך האָבּ 
דיך נאָר געזעהן. איצט איז דיין צייט צו קריגן דיין מלוכה. 
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| חלקיה 
דו האָסט נאָך ניט גערעדט. 
מנחם 

אַנטשלאָסן. וואו איך װעל זייןי װעט זי זיין. צי אַ זיגער אין יהודהי צי אַ קנעכט 
אין ווייטן רוים. 

חלקיה 
איך האָבּ געהערט דיין תּשובה- װיל אַװעקגײ 

העלענאַ 
װאַרט אויסי דאָס איז ניט זיין לעצט װאָרט. צו מנחמען. לאָז מיך אַליין מיט אים 
מנחם גייט אַרױס: נוי האַרטער מענטש? : 


חלקיה 
װאָס וילסטו? 
העלענאַ 
הױבּט אויף דעם לאָגל, האַלט אים אַ רגע און לאָזט אים פאַלן ‏ איך װיל זיין שלום מיט דירי 
חלקיה 


לאָז אים אָפּי פרויי לאָז אים אָפּי איך האָבּ קיינמאָל קיין זאַך בּיי קיינעם ניט 
געבּעטן. איך בּעט דיך. לאָז אים אָפּי איך דאַרף אים. 
ה עלענאַ 
דאָס זעלבּע זאָג איך דיר. מיר פירן בּיידע אַ מלחמה איבּער אים. װער פון אונז 
װעט געװוינען? 
חלקיה : 
דו האָסט אים פאַרכּשופט. ער איז אַ יינגלי ער קאָן ניט בּיישטיין דיין װייבּער-חן 
העלענאַ 
בּיסטו מודה. אַז איך בּין שטאַרקער: 
חלקיה 
פאַרװאָס רייד איך צו דיר? דו האָסט אונטערגעהערט אונזער געשפּרעך. אפשר 
בּיסטו אַ שפּיאָן אָנגעשטעלט אויף אונזי 
העלענאַ | 
ער איז מיר אַזױ נאָהענט. וי מנחמס פאָלק? װאָס איז מיר אַזױ טייער. װי זיין 
נצחון! זעה. שטאַרקער מענטשי איך בּין שטאַרקער פון דיר. דער נצחון קאָן 
זיין מיינערי אָבּער איך װעל זיך אונטערגעבּן. 


חלקיה 
װועסטו אים אָפּלאָזן? 
ה עלענאַ 
צוליבּ אים װעל איך דיך אויך אָפּלאָזן איך גיבּ זיך אונטער. מיין מלוכה איז 
צעבּראָכן 
= חלקיה 


װועסט אַװעקגײן פון אים. װעסט אים קײינמאָל ניט בּאַאומרוהיגן? 


ה עלענאַ 
איך װעל אַװעקגײן: 


חלקיה 
איך װעל דיך אַװעקפירן צו דיין לאַנדי 
העלענאַ 
איך װעל דאָס לאַנד אַלײן געפינען. אָהן דיין הילף 


חלליה 
וי דו ווילסטי : 


העלענאַ 
און איך. די זיגערין. װאָס גיט זיך אונטערי װיל זיין פריינט מיט דיר. גיבּ אַכטונג 
נאָר אויף אים. פאַר זיך װיל איך נאָר פון דיר אַ שמייכלי אַ פריינטליכן שמייכל 
צום ערשטן מאָל אין דיין לעבּן. 
הלקיה 
אפשר מיינסטוי דו װעסט מיך פאַנגען אין דיינע דלילה-נעצן! 
העלענאַ 
איך האָבּ געהאַט אַ נעץ פאַר דיר. האָבּ איך זי אַװעקגעװאָרפן איך װיל זיין 
שלום מיט דירי איך װויל. מנחם זאָל זיך דערמאָנען אָן מיר מיט ליבּשאַפט: 
חלקיה 
אַז דו װעסט שװערן. װעל איך דיר געבּן מיין האַנט אַלס צייכן פון שלום. 
העלענאַ 
שװוערן איז ניט גענוג. ער זאָל ניט וויסן. וואו איך בּין פאֲרבּליבּן. 
חלקיה 
איך װעל דיך אַװעקפירן בּיז אַ ישוב -- גלייך. נאָך היינט בּיינאַכט. 
ה עלענאַ 
איך װעל פאָלגן. די צוויי שונאים װעלן גיין צוזאַמען: 
ח לקיה 
דעמאָלט זיינען מיר אויס שונאים. איך װעל עס דיר בּאַװײזן- מיר זיינען שלום. 
איך טרינק פון דיין לאָגל. אידער זי בּאַװײזט עפעס צו טון, נעמט ער דעם לאָגל און טרינקט 


פון אים. 

העלענאַ 
האַלט! 

חלקיה 
אָט האָסטו אַ בּאַװײז. 

ה עלענאַ 
עס איז ניט מיין שוֹלד. 

חלקיה 


װאָס איזו 
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העלענאַ 
עס איז ניט מיין שולד. איך האָבּ געװאָלט. דו זאָלסט לעבּן צוליבּ איםי 

חלקיה 
דו האָסט מיך געסמטי פאַרשאָלטענע: 

העלענאַ 
מנחמס גאָט האָט דאָס געטאָן. ניט איך. 

חלקיה 
לילית. איך האָבּ דיר געגלױבּט. װיל זי אָנכאַפּ, שטעלט זיך פלוצים אָפּ און פאַרקיקט ויך. 
איינס. צווייי דריי -- פלאַקערט אויף. העכער. בּאַלײכט די גאַנצע וועלט. פליהט. 
פונקען. זאָגט אָן. עס קומט די גרויסע שעה: גײט װײיטער. ‏ איך קום. מיין פאָלקי 
איך גיי צו דיר. װאַקלט זיך אַרױס. זיין קול הערט זיך: גליל, מיין גליל, איך קום. 


מעדעאַ 
קומט אַריין ער קומטי מנחם קומט! אִי געטער! 
מנחם 
קומט אַרײן. מיין פּרודער ! װאָס איז אים 1 איז דאָס געװוען זיין קול 1 לױפט איםנאָך' 
' העלענא 
מעדעאַי אִי מעדעאַי װאָס איז געשעהן 1 װאָס זאָל איך טון 1 
מע דע אַ 
צוּ װאָס האָסטו געסמט דאָס װאַסער ? 
ה עלענאַ 
איך האָבּ געמיינטי איך װעל זיך ניט קאָנען אונטערגעבּן. אָט קומט ערי 
מנחם 
לויפט אַרײן װילד. ער איז טויט. מיין בּרודער. מיין לערער. ער איז טויט: 
העלענא 
ער האָט אַלײן. . 
מנהם 


דו האָסט אים געסמט. ער איז גערעכט געװען. דו בּיסט לילית. האָסט זיך פאַר- 
שטעלט פאַר אַ מלאך. דו האָסט אים געטויט. דו האָסט מיך געטויט. העלענא דריקט 
מעדעאַן שטאַרקער צו זיך און שװייגט. מיט מייגע הענט װעל איך דיך דערשטיקן מיט 
מייגע הענט- 

ה עלענאַ 
שטופּט מעדעאַן אָפּ פוּן זיך קוםי טויט מיךי 

מנהם 

ניט איין װאָרט מער פון דיר! דו האָסט מיך גענוג געהאַלטן אין דין 
שװאַרצן כּשוף- ער איז גערעכט געווען. מיין בּרודערי 0 גרויסער בּרודערי 
עס הערן זיך קולות פון אַ סך מענטסן. 
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ה עלענאַ 
איינס נאָר בּעט איך. גלויבּ מיר. אַלץ איז צוליבּ דִיר. גלויבּ מיר. 
מנחם 
זיי קומען. זיי קומעױי ס'הערן זיך אויסגעשרייען : ,יי איז אונז, חלקיה איז טויטי'. גמליאל און 
אַ גרופּע סיקאָריער קומען צרייןי 
גמליאל 
מיר זיינען יתומים אָהן אַ פאָטער- 
די מחנה 
וויי איז אונזי 
גמליאל 
ניט מיט זיין טוט איז ער געשטאָרבּן. 
מנחם 
מיין האַרץ איז וי בּליי. מיין אמונה איז טויט. מיין לעבּן איז אויס. 
גמליאל 
דאָס איז זי. זי האָט עס געטאָן. די סיקאַריער װאַרפן זיך אויף איר. 
העצלענאַ 
אַװעקי איר.... קיינער פון אייך װעט מיך ניט אָנרירן. איר װעט מיר ניט גלויבּן. 
אָבּער ער װעט גלױיבּן. טרינקט פון לאָגל. איצט בּיסטו צופרידן 1 איצט גלױבּסטו? 


מנחם 
מלכּת-שבא..- לילית - - - װער בּיסטו ? כאַפּט זי אָן אין זיינע אָרעמס: 
העלענאַ 
די מלכּה פון לאַנד פון אומגליק. 
מנחם 
װאָס האָסטו געטאָן ? פאַרװאָס? 
העלענאַ 


אַלע חלומות מיינע זיינען אין דיר מקוים געװאָרן. איך גלױבּ. דו װעסט פירן 
און קיניגן. זאָג מיר. אַז דוֹ גלױבּסט מיר און איך װעל שטאַרבּן צופרידן: 
מנחם 

איך װיל דיר גלױבּן. העלענאַי מלכּה. װאָס טיג די מלוכה. װען דו בּיסט 
ניטאָי וואו קיין אמונה איז ניטאָ? 

ה עלענאַ 
בּיידע שונאים פון בּיידע זייטן... איין גורל פאַר זי בּיידן דו בּיסט פֿרײי 
שטאַרגס. מעדעאַ נעמט זי אַרױס פון מנחמס אָרעמס און לייגט זי אַװעק אויף דער ערדי 

מעדעאַ 
דער שטורעם איז געקומען פונם מדבּר און אַלץ חרוב געמאַכט: 

גמליאל 
זי האָט אים געטויטי מיט איר טמא האַנט האָט זי דאָס ליכט פאַרלאָשן- 
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מנחם 
זי שטיל. גמליאל. ניטאָ קיין ווערטער מערי לאָמיר שווייגן. 
גמליאל 
עס װעט טרויערן נאָך אים דאָס גאַנצע לאַנד. דאָס גאַנצע פאָלק. די קרוין פון 
אונזער קאָפּ איז אַראָפּי גראָד איצטי ווען דער גרויסער טאָג קומט אָן ליגט ער 
אֶהן לעבּן. זיינע אויגן זעהען דאָס ניט. דאָס פאָלק רופט איםי די דריי פייערן 


בּרענען: 
מנחם 
װי דורך אַ חלום. די פייערן די פייערן װאוז 
גמליאל 
אָן דאָרטן זעהי 
מנחם 
קוקט אַ װיילע: גאָט פון יהודה הגלילי. גיבּ מיר כּוח צו לעבּן. 
גמליאל 
וי שאָף אָהן אַ פּאַסטוך. זיינען מיר איצט געבּליבּן. 
מנחם 


דערשטיקט פון צער. שטיי איך פאַר דירי אִי גאָט. איך בּעט בּיי דירי גיבּ מיר 
כּוח צו לעבּן. 
גמליאל 
אונזער פירער איז טויטי װער װעט אונז פירן ? אַלע שװוייגן אַ װיילע: 
מנחם 
די גרויסע שעה װעט אונז ווייזן דעם װעגי בּרידער. װער האָט אַזױ פיל פאַר- 
לוירן װי איך! אָבּער איך זעה מיין ועג. גאָט. גיבּ מיר כּוח צו גיין אויף אים. 
גמליאל 
אױבּ דיין וועג פירט אַהין. גייען מיר אַלע מיט דיר. די מחנה שטימט צוֹ. דו בּיסט 
יהודהס זון און חלקיהס בּרודער: 
מנהחם 
אין קאַמף פאַרן מאָרגן װעל איך ר דעם נעכטן. די טויטע צו זייער רוהי 
מיר -- צו די לעבּעדיגעי 


פאָרהאַנג 


ר" רריי 


אַן אַלטע מעשה מיט אַ נייעם נוסח 


די מעשה קומט פאָר לעבּן ירושלים אין דעם רוימישן לאַגער. בּעת די רוימער האָבּן 
בּאַלאַגערט ירושלים אין דעם יאָר 70 לויט דער קריסטליכער רעכענונג. די סצענע 
שטעלט פאָר אַ געצעלט. אין געצעלט זיצט יוחנן בּן זכּאי. ער האָט זיך לעצטנס 
אַרױסגעגנבעט פון ירושלים מיט אַ קונץ. חיות וי די קנאים האָבּן קיינעם ניט אַרױסגע- 
לאָזט פונם שטאָט, האָבּן זיינע תּלמידים אים אַרײנגעלײגט אין אַ ארון און וי אַ מתּ 
אַרױסגעטראָגן פון שטאָט. די רוימער האָבּן אים צוגענומען, אים געגעבּן א געצעלט און 
האָבּן, וי עס שיינט, פאַרגעסן אָן אים- זיצט ער נעבּעך אַלײן דאָ און װאַרט אויף עפּעס 
אָדער עמיצן- אָנגעטאָן איז ער. פאַרשטײט זיך. אין די אַמאָליגע בּנדים. װאָס ייִדן אין 
יענער צייט פלעגן טראָגן אין ארץ-ישראל. אָבּער אַחוץ די בּגדים זיינע. קאָן ער 
מאַכן דעם איינדרוק פון אַ היינטיגן קלייןשטעטלדיגן רב- ער זיצט מיט אַ מגילה 
אין האַנט און קוקט אַריין אין איר, פון צייט צו צייט זינגט ער אונטער מיט דעם 
טראַדיציאָנעלן גמרא-ניגון. עס קומט אַרײן יוסף בּן מתּתיהו (יוסיפוס פלאַוויוס) אַ 
רירעוודיגי מיטליאָרידיג יידל, װאָס בּעת ער רעדט. מאַכט ער מיט די הענט. ריידן 
רעדט ער משונהדיג שנעל און מאַכט אומגעדולדיגע גרימאַסן- ער האָט אַ פּליכן קאָפּ און 
אַ קורץ געשוירן בּערדל. ער איז אָנגעטאָן װי אַ רוימער. און דאָס מאַכט זיין עכט 
יידיש פּנים נאָך בּולטער יידיש- ער איז שוין אַ תּושב צווישן די רוימערי קען זייער 
לשון און איז אױיסגעבּונדן מיט זיי. ער איז שוין מיט די רוימער זינט יודפת איז געפאַלן, 
און ערי דער קאָמאַנדיר. האָט זיך אונטערגעגעבּן דעם שונא. 


יוסף 
שלום-עליכם, רבּי. שטרעקט אויס די האַנט. 
יוהנן 
דערשרעקט זיך, אַז יוסף קומט אַרײן, הױיבּט זיך פּלוצים אויף, נאָר אַז ער דערהערט דעם , שלום-עליבם', 
װוערט ער אַבּיסל רוהיגער. ער גיט די האַנט פונדעסטוועגן אומזיכער. עליכם-שלום. אַ ייד? 
יוסף 
מיט אַ געלעכטערל: נאָך אַ מין ייד זאָגט אָקאָרשט ניט. אַז איר דערקענט מיך ניט. 
יההטן 
דאָס פּנים אייערס איז מיר קענטליך, נאָר די ראיה איז בּיי מיר לעצטנס ניט װי עס 
בּאַדאַרף צו זיין. קוקט אויף אים. ‏ מיר קומט פאָר. אפשר מאַך איך אַ טעות יי. 


יוסף 
נו. זאָגט שוין, זאָגט שוין. 
יוהנן 
צי זענט איר ניט ר' יוסף בּן מתּתיהו? 
יוהסף 
הערסטו, ער דען זאָל איך זיין? 
יוהבן 
האַרציגער. טאָ נאַט אייך אָפּ שלום גאָר אויף אַן אַנדער אופן. 
יוסף 
עליכם ועל בּניכם. געבּן זיך װידער די הענט. 
יוהנן 
דאָס פּנים אייערס שיינט דאָך קיין עין הרע. װאַרט. וי לאַנג האָבּן מיר זיך ניט 
געזעהן? 
יוסף 
אַ רעכט שטיקל צייט שוין: 
יוחנן 


דאָס לעצטע מאָל. דוכט זיך. האָבּ איך אייך געזעהן אין בּית-המקדש בּיי דער 
עבודה. דאָס איז געווען. אויבּ איך מאַך קיין טעות ניט *  .‏ 
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יוסף 
זאָגט מיר רבּי. װאָס האָט איר זיך עפּעס פאַרשטעקט אין אַ העק? אַז איר זאָלט וויסן, 
װאָס פאַר אַ חשוב איר זענט בּיי די ערלים, װאָלט איר זיך אסור פּאַררוקט אין עק 
וועלט- דעם בּעסטן געצעלט, איר זאָלט בּעטן, װאָלט מען אייך ניט אָפּגעזאָגט: 
יוהנן 
ווייס איך. וועמען אַרט עס? װאָס זאָל איך זיך מישן צווישן זײי? וואו מען איז. איז מען: 
קוקט אויף אים. איר זענט פאָרט נשתּנה געװאָרן. ר' יוסף- וואו זיינען ערגעץ די פּאות 
אייערע? און דאָס בּערדל אַפילו - - - היינט די מלבּושים אייערע. האָט קיין פאַר- 
איבּל ניט. זיינען אויך ניט עפּעס יידישליך. 
יוסף 
מילאי רבּי. דאָס איז שוין אַ קנאַפּע סכּנה. היינט זיינען נייע צייטן. 
יוחנן 
זיפצט. יאָי נייע צייטן. אָט דאָס. דוכט זיך. איז די רעכטע סכּנה. 
יוסף 
װאָס איז די נפקא מינא, װאָס פאַר אַ מלבּושים מען טראָגט? דער בּגד מאַכט דאָך 
ניט פאַר א יידן; דער עיקר דאָס האַרץ. און דאָס האַרץ. מעגט איר מיר גלוֹיבּן, איז 
בּיי מיר אַ יידיש. 
יוחנן 
הערסטוי אַ שיין פּניט װאָלט געהאַט די וועלט, אַז זייי ר' מתּתיהוס זון, מבּני בּניו של 
מתּתיהו כּוהן גדול, זאָל נאָך ניט האָבּן קיין יידיש האַרץ- אָכּער דער צלט אלהיםי ר" 
יוסף. איז אויך ניט קיין תפּל. איך טראַכט. אַשטײיגערי אַז איער פאָטער, זכותו יגן 
עלינו. װאָלט אַצינד אויפגעשטאַנען פונם קבר און װאָלט אַ קוק געטאָן אויף אייך 
טיט דיי.י.-ע... צייי-עיייצייי 
יוסף 
האָט קיין יסורים ניט. מיין טאַטע איז געווען אַ היינטוועלטיגערי ער װאָלט פאַר- 
שטאַנען. אַז די נויט קאָן בּריינגען צו זאַכן. װאָס מען איז זיי גאָר ניט אויסן. אין 
ירושלים װאָלט איך היינטיגן טאָג געגאַנגען אין יידישע מלבּושים. אָבּער צוישן גוים 
קאָן מען ניט אנדערש: 
יוהנן 
אַיי אי. אי. איז ער געווען אַ ייד. טאַקע פון די אמתע יידן. איך רייד פון אייער פאָטער 
זכרונו לברכה אַ שאָד, װאָס עס זיינען ניטאָ מער אַזעלכע יידן: 
יוסף 
איר האָט אים. הייסט עסי גוט געקענט? 
יוחנן 
אַ שיינע שאלה. צי איך האָבּ אים געקענט. געווען בּיי אים אין הויז כמה וכמה 
פּעמים. תמיד װען די ישיבה האָט נויטיג געהאַט תּמיכה' פלעגט ער זיך אֶפּי 
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רופן דער ערשטער - די שיינע נדבה. מיט דער שיינער עצֹהי אַנדערע ידן 
געווען אַמאָל. 
| יוסף 
האָט קיין שבר-לב ניטי רבּי. עס זיינען נאָך היינט אויך דאָ שיינע יידן 
יוחהנן 
די וועלט װעט מן הסתּם ניט אונטערגיין אָבּער דאָס האַרץ טוט וויי. אַיי ר' יוסף. איר 
װאָלט זעהן. וי ירושלים. עיר הקדושהי זעהט אויס! אויפגעװאקסן אַ דור פון עם 
הארצים און עוֹלם-הזהניקעסי און זי פירן די װעלט: עס איו עפּעס אַ חדושי װאָס 
דער אויבּערשטער האָט אױסגעגאָסן זיין גרימצאָרן אויף אונז! אפשר! װאָלט דער 
זכות פון דער תּורה הקדושה בּייגעשטאַנען. אָבּער וואו תּורה. ווען תּורה? 
יוסף 
נו. און די ישיבות ? | 
יוהין 
איר זענט דאָך א ייד אַ למדן. אייך דאַרף מען דאָך דאָס ניט מסבּיר זיין. ס'איז ממש 
אַ חרפּה- די בּריונים לויפן אַרום פון בּית-מדרש צו בּית-מדרש. שלעפּן אַרױס די 
בּחורים איבּערגעװאַלד. פאַרבּרענען די ישיבות. שלאָגן האָט זיך זיי פאַרגלוסט, 
ממש װי עשו. פאַרגעסן. אַז מיר זיינען דער עם הנבחר. בּאַשאַפן געװאָרן פון גאָט, 
בּרוך הוא. פאַר אַנדערע ענינים. פאַר תורהי פאַר מצוות און מעשים טובים. און װאו 
זאָל אַ ייד טאַקע נעמען כּוח צוּ שלאָגן זיך ? 
יוסף 
מיינע דבורים. רבּי. װאָס טויג דעם המון זיך מישן אין אַזעלכע זאַכן- יידן. אַז מען 
לאָזט אייך צורוהי איר האָט פּרנסהי אַ גוטן פּריץ -- װאָט נאָך דאַרפט איר? 
יוחנן 
איך װעל אייך זאָגן דעם אמת. ר יוסף. עס כאַפּט אָן אַנַיאוש: אַז יידן בּנייטובים -- 
אַזעלכע אויך דאָ צװישן די בּריונים -- אַז יידן זיינען זיך אַזױ נוהג מיט תּלמידי 
חכמיםי קאָן שוין די ועלט קיין קיום ניט האָבּן- 
יוסף 
איך האַלט זיך ניט פאַר איינעם פון די צדיקי הדור. נאָר מען שמועסט דאָך. צווישן 
זיך שמועסט מען דאָך. װעל איך אייך דערציילן רבּי. אָט האָט אַנומעלטן טיטוס מיך 
איינגעלאַדן צו אַ סעודה. די גוים האָבּן אַזאַ מנהג. װי מיר אַ סיום להבדיל. מען 
קומט זיך צונויף און מען איז זיך משמח. ער איז. הערט איר. אַ דימענטענער גויי 
אומזיסט געמאַכט אַ בּלבּול |אויף אים, אַז ער איז אַ שונא ישראל: איך בּין אייך 
מבטיח. אַז ווען ניט די הולטייעסי װאָלט מען געקאָנט מיט אים נשקשהדיג דורכקומען: 
איך זאָג דאָס אַנטקעגן דעם. װאָס איר זאָגט יידישקייט: אז איך בּין געקומען צו דער 
סעודהי האָבּ איך מיטגענומען מיין אייגענעם וויין. איך װעל דאָך ניט טרינקען קיין 
יין-נסך. אַן אַנדער גוי װאָלט דאָך אויפגעשפּרונגען. ער האָט אָבּער אַ װאָרט ניט 
געזאָגט. איך האָבּ זיך פאָרגענומען אַז טרפות חט ישלום אָדער ייך"נסך -- 
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מיין לעבּן זאָל מיך אַפילו קאָסטן. זעהט איר בּנלוי ראש בּין איך יאָ געזעסן; גלוי 
ראש איז ניט מסיני און מען קאָן דאָך קיין דבר אחר ניט זיין. צװישן גוים, 
מענטשן יי. 

יוקנן 
עס קאָן בּכלל קיין גוטס ניט אַרויסקומען. אַז יידישע קינדער מישן זיך צווישן קיסריםי 
װאָס. אַשטײגער, טויג אייך דער גאַנצער עסק? איך מיין ניט חס ושלום אייך צו זאָגן 
מוסר. אָבּער װאָס דאַרפט איר דאָס? א נגיד קיין עין הרע זענט איר. אַ מיוחס אויך: 
איר זענט ניט זשעדנע ניט אין געלט און ניט אין כּבוד 

יוסף 
מען שמועסט ניט װעגן דעם. איר זאָלט קיין פאַראיבּל ניט האָבּן. רבּי. איר זענט 
ניט קיין מומחה אין ענינא דעלמא. פאַרצײיטן. אין אַן עת צרהי אַז מען האָט גע- 
דאַרפט עפּעס פּועלן בּיי אַ פּריץ. איז ניט געווען װער סזאָל עפענען אַ מויל- מיט 
א פּריץ דאַרף מען וויסן ניט אַזױ װ אַ ס צו ריידן. נאָר טאַקע װ י צו ריידן. װאָלט 
איך האָבּן די בּרכות, וויפיל מאָל ער אַלײן, טיטוס הייסט עס. איז צוגעגאַנגען צו מיר 
ממש וי אַן אייגענער און מיר אַ קלאַפּ געטאָן אין פּלײצע מעשה-בּרודער און 
געזאָגט: ,יוסיפוס (אַזױ רופן זיי מיך דאָ אויף זייער לשון) דו בּיסט אַ וואויל יידליי 
: יוחנן 
א פּריץ, האָבּ איך אַ קכּלה. האָט א שייכות צו פּרנסה: אָבּער אייך בּרוך השם פעלט 
דאָך קיין פּרנסה ניט. 

יוסף 
פון די נכסים, װאָס מיין טאַטע עליו השלום האָט מיר איבּערגעלאָזט, ווייסט איר דאָך. 
אַז זי האָבּן אַ תּל-עולם געמאַכט. אַ שיינער תּכלית איז טאַקע געװאָרן פוּן אַלץ: זאָלן 
זיי אייננעמען אַ מיתה משונהי די הולטייעסי אַ כּפּרה פאַר טיטוסעס מינדסט נעגעלע. 

יוחין 
שעלטן א יידן טאָר מען ניט פונדעסטוועגן. אַ ייד איז אַ ייד. און אַ גי איז אַ גויי 
דער ערגסטער ייד און דער בּעסטער גוי זיינען נאָך ניט גלייך: 

יוסף 
אונטערגעצונדן די בּנינים, אויסגעהרגעט די נגידים מיט די כּהנים. מיט די שיינע יידן. 
געמאַכט פון אַלץ תּחת חרב און איר זענט נאָך מלמד זכות אויף זיי. ארבּע מיתות 
בּית-דין קומט דאָך זי 

יוהנן 
אַבּיסעלע דערשראָקן. איך מלמד זכות אויף זיי? גאָט איז מיט אייך. ר' יוסף+ אדרבּאי 
נאָר װאָס קאָן איך טון! איר ווייסט דאָך, איך בּין אַ ייד אַ חלוש. שוין חדשים. וי 
איך בּין אַ יושב בּתּענית. מִשבּת לשבת בּין איך כּמעט ניט טועם אַבּיסל געקעכטטי 
אפשר װעט דער אױיבּערשטער זיך מרחם זיין צוליבּ מיין זכות. עס איז בּאו מים עד 
נפש: איר ווייסט ניט. ר' יוסף. איר װייסט ניט וויפיל געזונט דאָס קאָסט מירי 
װישט אויס די אויגף 
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יוטף 
זייט זיך ניט מצער, רבּי. איצט װעט עס אייך שוין אסור פעלן: 
יוחנן 
װאָס זיינען די תינוקות של בּית-רבּן שולדיג, ;די אומשולדיגע שעפעלאַך נעבּעך? 
עס איז אַפילו קיין װאַסער ניטאָ אין שטאָט מיט װאָס אַ געחלשטן מחיה צו זיין. 
יוסף 
זאָלן זיי ניט זיין קיין טפשים, זאָלן זיי זיך ניט לאָזן פירן פון די בּריונים פאַרן נאָז. 
טיטוס האָט דאָך מכריז געווען. אַז זיי זאָלן אַרױיסקומען, װעט ער זיי קיין זאַך 
ניט טון: 
יוהנן 
איז טאַקע די בּריונים האַלטן צו טיר און טויער און לאָזן קיינעם /ניט אַרױס -- האָט 
איר אייך איינס. והשנית, זיינען אייעדע רוימער, זאָל אייך צו קיין גנאי ניט זיין, 
אויך קיין גרויסע צדיקים ניט. װער וייסט נאָך אַזױ גוט וי איר, װאָס זיי האָבּן אָפּ- 
געטאָן אין גליל? 
יוסף 
איך זאָג אייך אויף מיין הן. רבּיי אַז אַלץ איז שקר וכּזב. די רוימער זיינען גאָט די 
נשמה שולדיג. שולדיג זיינען טאַקע אַחינובּנייישראל אַלײן. יידעלאַך האָבּן שוין אַזאַ 
טבע- והשנית, זאָגט מיר. רבּי. ווען איז פּרנסה געווען אַזױ בּשפעי װי עס איז איצט? 
בּאַשר, איר זאָלט מיר מוחל זיין. איר זענט ניט קיין ידען אין די ענינים. אָבּער יידן 
זיינען דאָך מאסף ממון. מ'האַנדלט. מ'װאַנדלט. מע קויפט. מע פאַרקױפט; װער עס 
שטעלט זיי צו קאָרן. וער ווייץ און װער דעם בּיטערן טראָפּן. 
לוהין 
און דאָרטן גייען יידן אויס פון הונגער. 
יוסף 
טאָ װאָס שווייגן זיי? װאָס קומען זי ניט אַרױס? אָט למאַי איר טאַקע? 
יוהנן 
איז טאַקע די אייגענע מעשה - אפשר - װער װייסט -- מילא - אױבּ עס אִיז 
אַרױס דער גזר-דין. מיט װאָס טאַקע בּין איך בּעסער פון כּל ישראל. איז די תּלמידים 
מיינע האָבּן מיך ניט אָפּגעלאָזט: , גייט, זאָגן זייי אפשר װעלן מיר ניצול װערן צו- 
ליבּ אייער זכות"- ס'איז געווען בּיטער אַזױ און בּיטער אַזױ: און דער ראש וראשון זייע- 
רער חָנהלע דער גוש-הלבער פלעגט מיר דאָך בּרענען די טריט ממש. פלעגט מאַכן 
אַ חוכא וטלולא פון מיר, אָנטון אַלע געבּראָטענע צרות. 
יוסף 
אַ פייער טאַקע זאָל קומען אויף אים- די גאַנצע קאַשע האָט ער דאָ פאַרקאָכט. ווען 
ניט ער. װאָלט שוין אַלץ געווען כּשורה- האָט איר געהערט אַן איינפאַל פון א יונ- 
גאַטש? פאַרגלוסט זיך אים אַזעלכע מאָדנע שמד-שטיק -- אויס כּוהנים. אויס נגידים, 
אויס מיוחסים. אַ שיין פּנים װאָלטן זיי טאַקע געהאַט. װען די שיינע יידן װאָלטן 


09 


אַװעק און זי איבּערגעלאָזט אויף גאָטס בּאַראָט. אָט זעהט איר דאָך. װאָס פאַר אַ פּנַים זֵיי 
האָבּן איצטי פרעסן זיך איינער דעם צווייטן. און װייטט אירװאָס איך װעל אייך זאָגן 
רבּי? אַ שיינע ריינע כּפּרה. דער הונט איז ווערט דעם שטעקן: 
יוחנן 
פונדעסטוועגן. ר' יוסף, זיינען נאָך דאָ אָרנטליכע לייט אויך אין ירושליםי נאָך דאָ 
שיינע לומדים און סתּם שיינע יידן. איר זענט דאָך אַליין אַ למדן און בּן-טובים. 
יוסף 
איך װאָלט זיי עוקר מן:השרש זיין. איך רייד שוין ניט,! װאָס זיי האָבּן אָפּגעטאָן מיט 
מיין האָבּ און גוטסי זי האָבּן דאָך א װעלט חרוב געמאַכט. אַ װעלט פירט זיך פון 
ששת ימי בּראשיתי קומען אַ פּאָר הולטייעס און װוילן איבּערדרייען אַלץ מיטן קאָפּ 
אַראָפּ און מיט די פיס אַרױף- בּעת די מלחמה האָט זיך אָנגעהױבּן. איר געדיינקט 
דאָך. את חטאי אַני מזכיר, איך האָבּ אויך געזאָגט יאָי כאָטש אַז מען װיל שמועסן 
צוריק, האָבּ איך דערפילט אַפילו אין שלום-עליכטי אַז דער עסק װעט זיך אַזױ גלאַט 
ניט אױיסלאָזן. נאָר גי זיי אַ נביא. אַז חברה װעלן גאָר אָנהױבּן רודפן אונז אַלײן. 
איר געדיינקט דאָך מיין הויז;סאַמע לעבּן:מנדל-דוד. יוזנן בּן זכּאַי שאָקלט מיטן קאָפּי איך - 
דאַרף זיך ניט אויספיינען פאַר אייך, די גאַנצע וועלט האָט געוואוסט. אַז בּיי מיר איז 
געווען אברהם אָבינוס הויז. קײיגמאָלן ניט אַרױסגעלאָזט אַן אַרימאַן חָהן אַ נדבה, 
תּמיד געהאַלטן אַ למדן בּיים טיש אַלין בּין איך געווען א טרוד. פּרנסהי כלל-זאַכן 
וכדומה. קיין צייט ניט געהאַט צו לערנעף אָבּער אַ למדן אין שטובּ האָבּ איך שטענ- 
דיג געהאַלטן- קומען צו גיין די הולטייעס און געמאַכט פון אַלץ אַ חורבּן. אַפילו 
דעט יסוד האָבּן זי צענומען- עס שטעכט זיי אין די אויגן. די טישליאַרעס און בּעל- 
עגלה-יונגען. װאָט מיין שלשלת היוחסין דערגייט אַזש: בּיז די חשמונאים: עס איז 
דאָך אַ רציחה. איך װאָלט זיי מחרים זיין פאַר גאָט און פאַר לייט. 
יוהנן 
איר זענט אַודאַי גערעכט, ר' יוסף. איז אָבּער אַ צרהי װאָס זי זיינען אַזױ ווייט פאַר- 
גאַנגען. אַז זיי האָבּן שוין פאַרן חרם אויך קיין אָפּשײ ניט. 
יוסף 
אַרונטערגעװאָרפן פון זיך דעם עול און אַ סוף: קיין גאָט איז ניטאָ בּיי זייי קיין מלך, 
קיין דרך-ארץ. עפּעס א וואונדער. װאָס קליינע קינדער שטאַרבּן פון הונגער? 
יוהנן 
זיכּצט. עס איז ניט גוטי ר' יוסף. עס איז ניט גוט. 
יוסף 
מען טאָר ניט שווייגן. מען מוז געפינען אַן עצהי 
יוהנן 
װאָס איז שייך אַן עצה! װי דער אויבּערשטער װעט געבּן. אַזױ װעט זיין. מיין חשבּון 
איזי אַז די וועלט װעט ניט אונטערגיין. אַפילו די שעהי די רגע זאָל ניט זיין. אַז די 
גוים זאָלן אַרײין אין ירושלים און אַפּילו אל תּפֹתֹּח פה לשטן -- גאט װעט ניט פאַר- 
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לאָזן; אָט למשל אַמאָל. דער חורבּן נאיז דאָך געװען איין מאָל בּיטער, איז געקומען 
עזרא און האָט מחדש געווען די תּורה. 

יוסף 
װאָס פאַר אַ שייכות האָט דאָ די תּורה! תּורה איז אַודאַי אַ גוטע זאַך. אָבּער װאָס איז 
דאָס נוגע צום ענין? 

יוהנן 
איר זאָלט דאָס זאָגן ר' יוסף. דער עיקר איז די תּורה הקדושהי 

יוסף 
ווייס איך. נו . . - רוקט זיך אַזעק אומגעדולדיג. 

יוהנן 
אַז מיר האַלטן שוין דערביי. װאָלט איך אייך געבּעטן אַ טובה-פאיר זענט דאָך עפּעש 
אַ מקורב למלכות. מיט חן בּיי די פּריצים, װאָלט איר זיך אפשר משתּדל זיין בּיים 
אדון הגדול? 

יוסף 
מיט אים איז קיין פּעולה ניט דאָס ריידן. איך האָבּ שוין ויפיל מאָל אַרײנגעװאַרפּן 
אַ װאָרט מן הצדי ער איז מלא חמה. 

יוהנן 
דאָך. מיר זיינען חס ושלום קיין שלעגערס ניט און קיין מורדים אַודאַי ניט. 

יוסף 
איך פאַרשטײי ניט קלאָר. װאָס איר מיינט? 

יוחנן 
זיצנדיג דאָיאיז מיר איינגעפאַלן, אַז עס װאָלט געווען א יושר גדול צו מאַכן אַ ישיבה 
ערגעץ ווייט פון ירושלים און פון גאַנצן טומל. יידישע קינדער זאָלן קאָנען לערנען 
תּורה מיט אַ רוהיגן קאָפּ און אפשר טאַקע װאָלט ירושלים ניצול געװאָרן צוליבּ דעפּ 
זכות פון דער תּורה: 

יוסף 
אָט דאָס איז גאָר! איך האָבּ געמיינט. איר װילט װער װוייסט װאָס: דאָס איז אַ קליי- 
ניגקייט. איך טראַכט. װי מאַכט מען אַ סוף צום גאַנצן ענין: 

יוהנן 
דאָס איז ניט נאָך מיינע כּוחות- עס װאָלט האָקן אָן מיר, װאָלט איך זיך אַודאי מוסר 
נפש זיין. איך װאָלט אייך ניט מטריח געוועןי ר' יוסף- אייגנטליך איינגעפאַלן איז 
עס מיר שוין אין ירושלים זייענדיג. נאָר איך ווייס ניט. װי דאָס מוציא צו זיין אל 
הפּועל- עפּעס גיין צום אדון. װילט זיך ניטי די אימה איז גרויס. מען זאָגט. ער איז 
אַ גרויסער שונא ישראל און איך בין אַ ייד אַ חלושי קוים װאָס די נשמה האלט זיך 
אין מיר. 

יוסף 
מורא האָבּן פאַר אים האָט איר ניט װאָס. אדרבּאי איר זעגט אַ גרויסער חשוב בַּיי 
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אים. ער האַלט פון אייך אַן עולם ומלואה. ער האָט זיך אַפּילו נאָכגעפרעגט בּיי 
מיר, װאָס דער ראַבּינוס מאַכט. 
יוחנן 


מילא. דאָס בּין איך אים מוחל. וו 


אפשר װאָלט טאַקע ניט געווען קיין קרומע זאַך. וי איך בּין אַ ייד. לאָז ער זעהן. אַז 
עס זיינען אַנדערע יידן אויך דאָ. טאַקע. רבּי. איך בּין בּטוח. ער װעט אייך ניט אָפּ- 
זאָגן. נאָר איידער איר גייט, װאָלט איך אייך עפּעס עצהנען. אויבּ איר װעט קיין 
פאַראיבּל ניט האָבּן * י * 

יוחנן 


דהיינו? 
יוסף 


די אומות העולם האָבּן זיך זייערע מנהגים און על פּי דיניהם קומען אונזערע מנהגים 
אויס אַבּיסעלע ווילדליך, לכן אוב איר װילט טאַקע געפינען חן בּיי אים, פאַרגרייזלט 
אבּיסעלע אייערע פּאות און די בּאָרד אייערעי 

יוהין 
מיין בּאָרד און פּאות, גאָט איז מיט אייך ! 

יוסף 
איך מיין ניט חס ושלום אָפּשערן לגמרי?נאָר מאַכן דאָס אַבּיסעלע. איר פאַרשטײט דאָך. 
װאָס איך מיין. אַבּיסעלע -- ע -- װאָרום װאָס דאַרפט איר. די ערלים זאָלן לאַכן 
פון אייךי 

יוהנן 
נוי אַז זי לאַכן איז מה רעש? זאָלן זי לאַכן. אַ ייד איז געוויינט. מען זאָל לאַכן פון 
אים; דערפון איז ניטאָ װאָס נתפּעל צו װערן: 

יוסף 
איך ווייס בּעסער. װי זיך נוהג צו זיין מיט זיי. דעם שבּתדיגן טלית אייערן האָט איר 
מיטגעבּראַכט מיט זיך? 


יההבןף . 
ניין, װאָס איז דען ? 
יוסהף 
אַ שאָדי אַ שאָך. שפּאַנט אַרום 
ינהנן 
נו. ר' יוסף. וי איז געבּליבּן װעט איר ריידן מיט אים ? 
יוסף 


הערט זיך איין, רבּי. די ישיבה לאָמיר דערווייל אַװעקלײגן אן אַ זייט. איך זאָג דער- 
ווייל. מחמת אַ ישיבה איז אַ נויטיגע זאַך. וועגן דעם איז קיין ספק ניט: נאַר איך האָב: 
געמאַכט אַן אַנדער פּלאַן און וועגן דעם בּין איך אייגנטליך געקומען צו אייך הערן 
אייער עצה. 
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יוחנן 
דהייגוי װאָס פאַר + פּלאַן? 


יוסף 
קודם כל וויל איך אייך אָנזאָגן. אַז מיר װעלן דאָ בּאַלד האָבּן אַן אורח. 
יוהנן 
אפשר דעם אדון אַליין ? 
יוסף 
נאָך ערגערי 
יוהנן 
ווער ? 
יוסף 
אַנו טדעפט! איר װעט קײינמאָל ניט טרעפן. 
יוהנן 
איך ווייס ניט. 
יוסף 
דעם אבי-אבות הטמאה! חָנהקע דעם גוש-חלבערי 
; יוהנן 
שפּרינגט אויף. ‏ װאָס רעדט איר. ר' יוסף ? װי קומט דער רוצח אַהער? 
יוֹסף 


הערט מיך אויס מיט קאָפּ. איך װעל אייך דאָ דערציילן דעם גאַנצן סוד. טיטוסן, 
איר פאַרשטייט צי ניין איז דער עסק נמאס. איר קאָנט זיך פאַרלאָזן אויף מיר. איך 
ווייס. װאָס איך רייד. לכתחלה האָט ער געמיינט, אַז עס ועט גיין איינס. צוויי. דריי; 
ער האָט אַפּנים קיין חומש ניט געלערנט, און ער ווייסט ניט. װאָס מיר ווייסן. קורץ, 
ער האָט זיך אַרומגעקוקט. אַז עס איז אַ מעשה אָהן אַ סוף. האָט ער זיך מישב געווען! 
אַז ער װאָלט בּאַשטײן אויף אַ פּשרה: 

יוהנן 
װאָס הייסט אַ פּשרה ? 

יוסף 
הּערט זיך איין מיט קאָפּי רבּי. פון פּנים וועגן װעלן די יידן זיך מוזן אונטערגעבּן. 
איר ווייסט דאָך די גויאישע גדלות. אַנדערש שטייט אים ניט אָן. און לאחר דעם איז 
ער מבטיח. אַז ער װעט אָפּטרעטן מיט זיין גאַנץ חיל. און ארץ-ישראל װעט בּלייבּן 
ארץ-ישראל. די. מלוכה װעט בּלייבּן אין יידישע הענט. איר פאַרשטייט? 

יוחנן 
און אַז ער װעט ניט אַװעקגײן ? 

| יוסף 

דאָס פאַרלאָזט זיך אויף מיר. איך ווייס. װאָס איך רייד. די צרה איז ניט דאָס, נאָר װי 
פּועלט מען בּיי דער חברה דאָרטן ; יענע מיינען דאָך טאַקע, אַז זי װעלן אויספירן: 
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איז בּיי מיר געבּליבּן. אַז מען דאַרף דעם גנבי נעמט מען אים אַראָפּ פון דער תּליה' 
זיך דורכצושמועסן מיט זי איז איך ריידן מיט זיי. קאָן ניט. איך בּין דאָך בּיי זיי אַ 
פאַרצּראַקירטער- איז בּיי מיר געבּליבּן. איר זאָלט דאָס טון- 

יוחגן 
איך שמועסן מיט זיי? װאָס רעדט איר? מיך זיינען זיי דאָך מבטל אינגאַנצן. אָט 
דער זעלבער חנה האָט דאָך קיין אַנדער נאָמען ניט פאַר מיר. װי דער אַלטער בּטלן. 

יוסף 
דאָס איז בּלאָטע- איז טיטוס געפאַלן אויף אַזאַ המצאה. דאָס הייסט די המצאה איז 
אייגנטליך מיינע, נאָר צװישן אונז זאָל דאָס !בּלײיבּן. מיר זאָלן קריגן דעם בּחור 
אַהער. 

יוחנן 
װאָס הייטט אַהער? 

יוסף 
אָט װעט איר הערן- װי אייך איז מסתמא בּאַקאַנט, האָבּן מיר בּיידע: איך און ערי אן 
אַלטן סכסוך צווישן זיך. האָבּ איך אים געשיקט א ידיעה אין איער נאָמען און דערצו 
געשיקט אים אַ רשות פון טיטוסן אַרײנצוגײן און אַױסצוגײן. איר פאַרשטײיט? 
כּלומרשט, וי איר האָט דאָס געפּועלט בּיי טיטוטן. ער זאָל לאָזן חנהן קומען צו דער 
אסיפה און דאַ װעלן מיר זעהן דורכצוקומען מיט אים. קיין נאַריש יידל איז ער 
דאָך ניט. 

יוחגן 
פאַרקרימט זיך אַ פּראָסטע זאַך- 

יוסף 
פונדעסטוועגן איז כּדאי צו פּרובּירן. דער עיקר איז אָבּער. איר דאַרפט ריידן צו אים 
אַזזי. אַז ער זאָל גלױיבּן. דער גאַנצער פּלאַן שטאַמט פון אייך. און האַנדלען מיר מיט 
אים איין, איז פויגלדיג. טיטוס װעט זיך גיין לחיים ושלום, פון װאַנען ער איז גע- 
קומען. ירושלים װעט בּלייבּן ירושלים כּהנים װעלן בּלייבּן כּהנים. נגידים--נגידים ג 
חברה װעט מען אויך צוּוואַרפן אַ בּיינדל, און איר. רבּי. װועט אויך ניט צולייגן דערצו- 

יוחגן 
פע. ר' יוסף. װאָס מיינט איר חס ושלום בּין איך? 

יוסף 
נוי ניט איז ניט; טוט דאָס לטובת הכּלל, װעט איר האָבּן עולם הבּא דערפאַר. נאָר 
געמיינט האָבּ איך טאַקע אדרבּא ואדרבּא. אַז איר װעט זיין אין מיטן. װעט איר 
האָבּן א דעה אין אוצר המלוכה, איר דאַרפט דאָך אויסהאַלטן אייערע ישיבות מיט 
אייערע קלויזגיקעסי 

יוחנן 
זאָל ער נאָר פאָלגן דער רוצחי אַ שטיק געזונט האָט ער בּיי מיר צוגענומען איר 
ווייסט דאָך די מעשה, וי אַזױ איך האָבּ זיך אַרױסגעגנבעט פון ירושלים ? 
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יוסף 
געהערט דערפון- געווען אַן המצאה, וי איך בּין אַ ייד. אַז איך האָבּ דאָס געהערט, 
האָבּ איך געמיינט. איך װעל שטאַרבּן פון געלעכטערי 

יוהנן 
אייך איז לייכט צו לאַכן. מיר זיינען אַרױסגעפאַלן די דמים פון שרעקי אַן ארון. איר 
פאַרשטייט? און דאָ זעה איך דורך אַ שפּאַלט. װי ערי דער רוצח. װויל מיך כאטש 
דורכשטעכן. צו זעהן. אויבּ איך בּין אַן אמתער בּר-מינן: 

יוסף 
דאָס איז געווען אַן איינפאַל, שוין איין מאָל אַן איינפאַל. 

יוהנן 
און איצט הייסט איר מיר בּיי אים פּועלן. ראשית. װעט ער דאָך זעהן מיט זיינע 
אייגענע אויגן. אַז איך בּין בּעזרת השם ניט קיין בּר-מינן. | 


יוסף 
נו. װאָס האָט איר מורא. דאָ איז ער קיין קנאַקער נישט. 
יוהנן 
װאָס איז שייך מורא ? 
יוסף 
ער איז דאָך נאָר. װאָס דער טייוול זיצט אין אים. 
יוחנן 


מילא. אַז איר רעכנט. דעם כּלל ישראל װעט אַרוסקומען אַ טובה דערפון. בּין איך 
מוכןנומזומן, כאָטש דעם אמת גערעדט. קאָן איך זיין טרפה צורה ניט אָנקוקן: 


יוס ף 
נאָר אייי זאַי װאָלט אי אייך בּעטן. רבּי. אַז אירנרעדט:מיט אים. פאַרקריכט?ּניט פון 
וועג. אי זאָג דאָס אַנטקעגן דעם. װאָס איר האָט אַ טבע. איר זאָלט מיר מוחל זיין 
זיך צו פאַרריידן. קריגט אים אַריין אין א שמועס. דערנאָך װעל איך אַרײנקומען 
כּלומרשט לפי תּומי און איך װעל שוין גפאַרענדיגן זאָל ער אָבּער מיינען. דאָס 
אַלץ שטאַמט פון אייך. : 

יוהנן 
מילא, זאָל זיין אַזױ עס הערט זיך, װי מען הוסט אין דרויסן. 

יוטף 
ויבא המו! מיר דוכט, דאָס איז אונזער אורחס הוסטל. איך װעל זיך אַרױסכאַפּן אויף 
אַ וויילע. זאָל זיין מיט מזל און מיט בּרכה. רוקט זיך אַרױס פון געצעלט. עס קומט אַרײן 
יוחנן בּן לוי. א יונגערמאַן מיט א קרענקליך אויסגעמאָגערט פּנים: אַז ער רעדט, פאַרהוסט ער זיך. 

יװהנן בן לוי 
בּלייבּט שטיין בּיי דער טיר. אַ גוטער טאָג אויף אייך. רבּיניו. קוקט זיך אַרופ- איר האָט דאָך 
דאָ אַ דירה מלוכה. די צרה נאָר. װאָס עס איז משונהדיג ווייט. דער ערל אייערער 
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האָט מיך געפירט און געפירט. אַפּנים ער האָט אַליין ניט געוואוסט אַקוראָט, וואו איר 
האַלט זיך אויף. 
יוחנן בּן זכּאי 
מילאי קום אַרײן. אַז דו בּיסט שוין יאָ דאָי זעץ זיך. 
יוהנן בן לוי 
אַ שיינעם האַרציגן יישר כּוח אייך. גײט צו נעהענטער. וואו זעצט מען זיך דאָ? 
אַ. איך װעל שוין בּעסער בּלייבּן שטיין, אַזױ דוכט זיך. איז מען זיך דאָך נוהג פאַר 
תּלמידי חכמים. איר האָט זיך גיך צונויפגעשמעקט דאָ מיט די גדוליםי רבּיניו. עולה 
לגדולה געװאָרן בּיי די רוימער- אַן אַלטע מעשה. צוישן אייגענע זעהט מען זיך 
קיינמאָל ניט אַרױס: די רוימער אַפּנים האַלטן פון הכנסת אורחים: איר זעהט. רבּיי 
וואו אַ שיינע מידה !קאָן זיך פאַרװאַלגערן- זייט פונדעסטוועגן פאָרזיכטיג מיט ד 
קעסט זייערע, אַן איבּעריגער בּיסן קאָן פאַרשאַטן. 
יוהנן כן וכא; 
בּיסט אַפּנים שטאַרק אויפגעלייגט. 
יוהנן בן לוי 
איין זאַך איז מיר אַבּיסל קשהדיג. װאָס טוט איר דאָ מיט שחיטה? װאַרט. מיר איז 
ניט איינגעפאַלן -- פּקוח-נפש אודאי. איר האָט דאָך. דוכט זיך. אַזאַ דין. צוליב פּקוח- 
נפש מעג מען עסן פון רוימישער שחיטהי 
יוהנן בן וְכאִי 
בּיסט אַ גרויסער שייגעץ. 
יוהנן כּן לוי 
אונזער בּאַקאַנטשאַפט הױבּט זיך דאָך ניט אָן פון היינט. דאָס ווייסט איר דאָך שוין 
פון אַלטע יאָרן- עס איז דאָך ניט כּדאַי געווען זיך אַריבּערפּעקלען אויף יענער װעלט 
און פון דאָרטן צוריק אין אונזער זינדיגער וועלטי גראָד צו די רוימער אין לאַגער 
אַריין- נו. רבּיניו. װאָס פאַר אַ עסקים האָט איר מיטן ערל טמא און װאָס פאַר א 
עסקים האָט איר בּיידע מיר מיר? 
יוחנן בן וכּאי 
הער זיך איין. יוחנן. אַ הולטיי בּיסטו, אַן אַפּיקורס בּיסטו. נאָר כאַפּ ניט אַריבּער די 
מאָס: עס איז אַ צייט זיך צו וויצלען און עס איז אַ צייט צו זיין ערנסט. 
יוהנן בן לוי 
דאַרפט איר אַ בּעסערן װויץ? איר כאַפּט זיך אַרױס פון ירושלים און איר מיינט, איר 
האָט מיך אָפּגענאַרט. איר קומט אַהער און שיקט מיר אַ בּריוול מיט טיטוסעס חתימה. 
לאָמיך אייך אױסזאָגן אַ סוד. דאָס איז טאַקע געווען מיין אייגענער פּלאַן. װי אַזו 
כּטור צו װערן פון אייך. אַן איבּעריגן עסער- אַרױסװאַרפן אייך צו די רוימער האָט 
עפּעס ניט געפּאַסט. אַפילו אַ בּטלן און אַ שוטה. נאָר פאָרט אַן אַלטער מאַן: הב איך 
אייך דעריבּער אונטערגעשיקט אַן עצה מיט איינעם פון מיינע לייט, איר זאָלט זיך 
מאַכן טוט און די תּלמידים אייערע זאָלן אייך אַרױסטראָגן פון שטאָט; אגב 
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איז מיר געפעלן געווען. אַז דער ראש פון א אָפּגעשטאַרבּענער וועלט זאָל אַרױס פון 
ירושלים אין אַן אָרון טאַקע; װי עס פּאַסט פאַר א געשטאָרבּענעם: 
יוהנן בן זכאי 
בּיסט אַן עם-הארץ און אַ גראָבּער יונג. 
יוהנן בן לוי 
קאָן זעהר זיין. איר זענט גערעכט. צעלאַכט זיך- 
יוהנבן בן וכאי 
פאַראַן מענטשן, װאָס דער אויבּערשטער האָט זי מזכּה געווען. זי זאָלן זיין די יחידי- 
סגולה פון זייער דור. און עס איז פאַראַן ווידער מענטשן, װאָס די רשעות זייערע איו 
אַזױ גרויס. אַז אַפּילו בּיים טויער פון גהינום זיינען זי ניט חוזר בּתשובה. יחנן בּן לײ 
צעלאכט זיך פון דאָס ניי. דו לאַכסט נאָך. דו עזות מחוצף פּנים. װיינען דאַרפּסטױ 
ניט לאַכן. 
: יוהנן בן לוי 
זאָל איך וויינען. אַז מיר כאַפּט אַ געלעכטער? און אַגב. פאַרװאָס זאָל איך זיך גיט 
אָנטון א וואױילטאָג אָט דאָ אָ? אין ירזשלים. ווייסט איר. לאַכט מען איצט ניט. 
יוהנן בּן וכּאי 
פון װאַנען װידער זאָלסטו וויסן. װאָס בּעסערס איזי אַז אַ געבּוירענער בּיסטו אַ 
גלילער און דיין טאַטע איז אודאי געווען פון די דאָרטיגע טישלערסי 
יוחנן בן לוי 
דוקא געווען א בּעל-עגלהי 
יוהנן בן וכאי 
נאָך ערגער: 
יותנן בן לוי 
בּעסער. גאָרניט דער ערך בּעסער. צװוישן טישלערס זין און בּעל-עגלהשע זין איז 
אַ געװאַלדיגע נפקא-מינא. דעם טישלערס זון האָט איר פאַרטיג געמאַכט און אַ האָן 
האָט ניט געקרייט: און ערי דער שוטהלעי האָט אויך געשוויגן. די בּעל-ענלהשע זין 
האָבּן אָבּער פויסטן און פאַר אַ פויסט האָט אפילו אַ ייד װי איר דרך ארץ- והא ראיה 
אין ירושלים זענט איר זיך געזעסן שטיל וי אַ קעצעלעי און דאָ רעדט איר. אַז עס 
איז אַ פאַרגעניגן אייך צו הערן. װי רופט איר עס אַ מעין המתגברי 
יוסף 
װאָס איז געשטאַנען אין טיר אַ וילע און האָט געוואונקען צו יוחנן בּן זכּאי, קומט פּלוצים צו. אַ טיש- 
לערי אַ בּעל-עגלה -- װאָס איז די נפקא-מינאי אַ פרנסה וי אַלע פּרנסות: אַן אָרנט- 
ליכער ייד איז ער דאָך געוען: 
יוהנן בן לוי 
הערט, װי דער ערל דכּרט אונזער לשון. משיחס צייטן. 
יוהנן בן זכאי 
זעהסטוי ער איז שוין דוקא אַ שיינער יידי 
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יוהנן בןלוי 
מיט די שיינע יידן האָבּ איך דאָך אַ פאַרפּלאַנטערטן חשבּון. קער זיך אום. שיינער 
ייד לאָמיך אָקאָרשט אַ קוק טון אויף דיין פּנים. 
יוסף 
שטרעקט אים אויס די האַנט. נאַ דיר אָפּ שלום. 
יוהנן פן לוי 
איך װאָלט שווערן. אַז דאָס איז ר' יאָסיפּוס אַליין - אַ רוח דיר אין די בּיינער אַרײן. איך 
האָבּ דיך דאָך כּמעט ניט דערקענט. האַי האַי איצט גייען שוין אַראָפּ אַלע קשיותי 
הייסט עס. דו האָסט זיך צונויפגעפּאָרט מיטן רבּין. אַזאַ פּאַסיגער שדוך איז:נאָך ניט 
געווען זינט נחס צייטן. דאָס איז געווען מסתּמא דיין קאָפּ מיך צו בּריינגען אַהער. 
אַלטע ליבּע ראָסטעט ניט. האָסט געבּיינקט נאָך מיר 1 
יוס ף 
הער מיך אויפ* קיקט זיך אַרום. אפשר װאָלט מען געקאַנט קריגן דאָ אַ פּאָר בּיינקלאַײ? 
יוהנן בן לוי 
און שיק שוין נאָך אַבּיסל משקה אויך -- אַ קלייניגקייט אַ שמחהי אַזױ לאַנג זיך ניט 
געזעהן. אַזש פון יודפת אָן- בּיסט אַ כיטרע מענטשל, יוסף. האָסט דאָס אָפּגעטאָן 
אגיל ואשמחדיג- הכלל, וי גייט דיר אַזױ? נאָך דיין פּנים נאָך דאַרף מען דיך אַפילן 
ניט פרעגן. הלואי אויף מיינע גוטע פריינט. װי איך הער ליבּינקער. בּיסטו אַ גאַנ- 
צער קנאַקער בּיי די רוימער און אַ שמעלקע מיט טיטוסן. דער ריכטיגער בּר-סמכא 
אויף זאַכן. װאָס איז נוגע יידן: 
יוסף 
מען האָט דיך אַרױסגערופן אַהער צוליבּ אַ וויכטיגן:ענין. לייג אַװעק אויף א וילע 
דאָס געוועזענע: איך האָבּ אויך טענות צו דיר. אפשר אַז מיר װאָלטן גיין צו אַ דין- 
תּורהי װאָלסטו אסור אַרויסקומען דער צדיק; נאָר גאָרנישט, װאָס געווען -- איז געווען: 
יוהנן בן לוי 
דו ווילסט אָפּמעקן דעם גאַנצן חשבּון: 
יוסף 
איך וויל. אַז מיר זאָלן אַװעקלײגן אונזערע אייגענע חשבּונות אָן אַ זייט. דער כּלל 
קומט פאַרן פּרט. 
יוקנן בן לוי 
דאָס איז אויסגעצייכנט געזאָגט. אויפן װאָרט בּיסטו דאָך תּמיד געװען אַ מחבל. 
יוסף 
איך וויל האָבּן מיט דיר אַן ערנסטן שמועס. 
יוחין בן לול 
וי שטאַרק איך האָבּ דיך ליבּ. ווייסטו דאָך פון אַלטע צייטן; אַצינד דערצייל מיר, װוי 
ליבּ דו האָסט מיך און מיר װעלן זיך צעשיידן, װי עס פּאַסט ;פאַר אַזעלכע אוהבים 
נאמנים װי מיר זיינען: 
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יוסף 
=" יוחנן ++. 
יוחנן בן להי 
ר ע בּ יוחנן. צעלאַכט זיך. דאָס איז ניט שלעכט: 
יוסף 
פּאַרװאָס ניט? 
יוהנו בן לוי 
אַ דאַנק דיר פאַרן טיטל. קלינגט עפּעס מאָדנע- שוין אָפּגעװײינט פון ,רעב" בּיי אונז 
האָט מען דאָס שוין אָפּגעשאַפט. 
יוחנן בּן זכּאי 
וי צו די אויערן. װאָס הערן דאָס. 
יוסף 
אַזױי ריידן סתּם אין דער וועלט אריין. איז דאָך קיין ותּכלית ניט: לאָמיר צוקומען 
צום עצם הענין: 
יוחנן בן לוי 
האָרכן בּין איך דאָך געקומען. אמתי ניט דיך. נאָר דעם אַלטן; האָט מיך דער אוי- 
בּערשטער מזכּה געווען מיט דיין ליבּ קול אויך. איז דאָך אַודאַי רעכט- אַפּנים דאָס 
איז זכות-אבות. נוי ריידי ליבּינקער. רייד. 
יוסף 
די מעשה איז אַזױ, קיין הקדמות דאַרף מען ניט. דו זעהסט, וי אונזער אומה האַלט 
אין דער וועלט- איך וויל ניט אַרײנגײין אין דעם ענין. װער איז שולדיג אין דעם 
עסק- װאָס אַװעק. איז אַװעק. 
יוחין בן לוי 
בּיסט עפּעס פּלוצים געװאָרן אַ װילדער ותּרן אויפן עבר -- װאָס אַװעק. איז אַװעקי 
מאָדנע דבּורים פאַר אַזאַ יידן װי דו. איך געדיינקי גאָר ניט לאַנג צוריק האָסטו אַיינ- 
געלייגט די וועלט שרייענדיג, װאָס איז געווען. מוז זיין. 
יוסף 
אַ סברא. אַז איך אַליין האָבּ אויך אַמאָל געגלױבּט. אַז מיר קאָנען פירן מלחמה 
קעגן רוים: 
יוהנן בן לוי 
נאָר היינט גלױיבּסטו אַנדערש: דאָס איז דאָך איינע פון דיינע גרויסע מעלות. װאָס 
תּענית-אסתּר בּיסטו המנס צד, און פּורים בּיסטו מרדכיס צדי עס ווענדט זיך נאָר. ווען 
דו קאָנסט אָפּלעקן אַ פעטער בּיינדל. 
יוסף 
אַפּנים, אַז דו בּיסט ניט מסוגל צו ערנסטע עניניםי עפּעס וויצלסטו זיך צו פיל. 
יוהנן בן לוי 
זאָל מיך גאָט שטראָפן. אױיבּ איך מיין דאָס ניט ערנסט. וויצלען קאָן איך זיך מיטן 
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אַלטן, וויצל זיך ניט מיט אים. אָבּער דוי שװאַרץ יאָר. בּיסט שוין גאָר קיין וויץ גיט 
דו בּיסט אַ טרויעריג שטיק אמת. 

יוסף 
מעגסט דיר טראַכטן פון מיר, װאָס דיר געלוסט זיך. איך בּין א ייד און איך װעל ניט 
צוקוקן גלייכגילטיג, װי מיין פאָלק גייט אונטערי בּפּועל ממש גייט אונטער. 


יוקנן בן לוי 
יוסף. דאָס מאָל האָסטו ניט געטראָפּן דאָס אָרט. דיינע דבּורים ועגן ,ייד" , פאָלק" 
און אַנדערע שיינע װערטער װאַרפסטו אַרױס בּחינם. איך געטרוי דיר ניט פון 
דאַנען אַהין. װער ווייסט. װאָס פאַר אַ כּונה דו האָסט דאָ מיט דיינע צונופגעלייגטע 
אויערלאַך: 
יוסף 
יוחנן בּיסט דאָך גאָר אַ וויירופט-מען-דאָס- איך וויל ריידן צו דיר וי צו אַ מענטשן. 
און דו כאַפּסט זיך גלייך זידלען. װילסטו ניטי װי דו ווילסט זיך- איך האָבּ געװאָלט 
דיר דערקלערן װי די לאַגע איז: װער די רוימער זיינען. זעהסטו דאָך. סיידן דו בּיסט 
רחמנא ליצלן אַן אמתער משוגענער. װוייסטו אויך. אַז סוף כל סוף מוזטו פאַרלירן. 
האָט ר' יוהנן בּן זכּאי געמאַכט אַ פּלאַן. מיר זאָלן זיך דאָ צונויפקומען אויף אַן אסיפה 
פון אונז דרייען- דער רבּי װעט ריידן אינם נאַמען פון די בּני-תּורה. איך -- אין דעם 
נאָמען פון די פּני. און דו בּיסט דאָך דער ראש המדבּרים פון דיין חברה. לאָמיר זיך 
אַלע דריי צוזעצן און זיך דורכשמועסן און בחברותא אױסאַרבּעטן אַ תּרופה צו 
די צרות. 
יוהבנן בן לוי 
אַרױסגעװאָרפענע אַרבּעט. װעלף און שעפּסן קאַנען ניט אַרבּעטן בּחכרותא. 
יוסף 
װאָס פאַר אַ וועלף ? װאָס פאַר אַ שעפּסן ? מיר זיינען דאָך ייִדן. מיר ועלן דורכקומען: 


יוהנבן בן פהי 
הייסט עס. מיר זייגען שוין נאָהענטע מחותּנים. לײיבּליכע קרובים -- איין פאָלק. 


יוסף 
לאָמיר זיך ניט נאַרן. יוחנן, אַז די רוימער זאָלן אייננעמען: ירושלים, איז אַ סוף צו 
אונז אַלעמען. עס װעט זיין ניט! נאָר אויס נגידים! און לומדים. אפילו אויס המון 
אויך. אָט דאָי פאַרשטײ איך. האָבּן מיר עפּעס יאָ בּשותּפות. ס'וועט זיין אַ סוף פון גאַנצן 
פאָלק- דו בּיסט דאָך ניט קיין נאַרישער ייד. טאָ זיי ניט קיין עקשן און הער זיך צוי 
איך בּין דיר מבטיח, אַז עס איז דאָ אַן עצה. װי אַזױ פּטור צו װערן פון די רוימערי 
נאָר קודם כּל מוזן מיר קומען צו אַ טאָלק צוישן זיך. הכלל זאָג מיר די האַנט אויפן 
האַרצן. װאָס װעט קאָסטן דער שמיר -- מעשה סוחר. 

יורהין בן לול 
אַבּיסל איבּערראַשט. װאָס װעט קאָסטן ? 
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יוסף 
איך בּין אַ ייד אָהן קונצן. װי דו זעהסטי גי איך צום גרונט, װאָרום מיך װעסטו ניט 
נאַרן- דיינע בּהמות דאָרטן מעגסטו איינריידן, אַז דו רייסט זיך דעם פּעלץ לטובת 
הכּלל. נישקשה דו ווייסט גאַנץ גוט. װאָס דו טוסט. װאָס אמת. איז אמת. בּיי דעם 
עולם-גולם בּיסטו דאָך אַ גאַנצער קיסר כּמעט. אויפן בּיינקל זיצטו אפילו, נאָר דאָס 
בּיינקל דיינס הינקט אונטער שטאַרק. איך װעל דיר געבּן אַ גאַנץ ביינקל 
בּתנאי י'י. 
יוהקנן בן לוי 
בּתּנאי? 
יוסף 
אַז מיר זאָלן אויך קריגן אונזער חלקי 
יוהבנן בן לוי 
ווער איז דער מיר ? 
יוסף 
איך און דער רבּי. מיר װעלן זיין אַלע דריי אַ מין מלכים בּחברותא. װי די רוימער 
להבדיל האָבּן אַמאָל געהאַט. אַ טריאומוויר רופן זיי דאָס אויף זייער לשון. דו ווייסט 
דאָס ניטי אָט װעל איך דיר דאָס דערקלערןי 


יוהצן בן לול 
דאַרפסט זיך ניט מטריח זיין. איך האָבּ געהערט. 
יוסף 

פאַרשטײי, װאָס מען רעדט צו דיר. דאָס איז דער איינציגער אויסוועג. טיטוס. צווישן 
אונז זאָל דאָס בּלײבּן. איז מסכּים אויף אַ פּשרה -- אַ רענדל אַרױף. אַ רענדל אַראָפּ 
-- מיר װעלן דורכקומען מיט אים. מער װי די מטבּע, איז ער ניט אויסן. איך װעל 
דיר איינרוימען אַ סוד -- עס איז איצט אַ שעת-הכּשר. ער וויל מאַכן אַ סוף- בּירי- 
ניקע -- דו פאַרשטײיסט דאָך. איך וויל ניט ריידן פאַרן אַלטן אין די אויגן. קיין 
פינגער אין מויל דאַרף מען דיר דאָך גיט שטעקן. 


יוהנן בן לוי 
א שאָד. װאָס אנשי שלומנו זיינען דאָ ניטאָי אַז איך װעל זיי דאָס איבּערדערציילן; 
װועלן זיי מיך חושד זיין. אַז איך בּין מגזם. 
יוחנן בּן זכּאי 
ווייסט איר װאָס. קינדערלאַך. קומט דורך צװישן זיך און לאָזט מיך אויס אינגאַנצן- 
װאָס טויגן מיר די מעשות מיט מלוכות? איך בּין אייך מוחל דעם גאַנצן כּבודי גיט 
מיר עפּעס פון אוצר המלוכה אױיסצוהאַלטן די ישיבות און אַ סוף: 
יוסף 
איר מוזט קריגן אייער חלק, וי דען! און די כּהנים מוזן ווייטער קריגן תּרומות און 
מעשר און די נגידים װעלן מוזן צוריק קריגן זייערע נכסים. 


81 6 


יוהנו בן לוי 
די פראַגע איז נאָר. וואו ועסטו נעמען כּהנים און נגידים. נאיך האָבּ זי אַלעמען 
אױיסגעהאַנגען: 
יוסף 
זיי האָבּן יורשיםי 
יוהנן בן לוי 
אַ נסי כ'לעבּן. װאָס דו בּעטסט ניט, איך זאָל זיי מחיה מתים זיין. 
יוסף 
איך זעה. דו וויצלסט זיך אַלץ. 
יוהנן בן לוי 
איך קלער. װאָס פאַר אַ וועלט-חכם דו בּיסט. אַז דו בּיסט געװען אונזער נציב אין 
גלילי האָב איך גאָרניט געוואוסטי אַז דו בּיסט אַזאַ פּקח ; איך האָבּ געוואוסט. אַז דו 
בּיסט אַ מענטש מיט אַ בּרייט האַרץ און אַ בּרייטער קעשענע. אָבּער פון דיין טיפער 
חכמה האָבּ איך קיין השגה ניט געהאַט: אַ וואונדער. װאָס די רוימער נעמען דיך ניט 
אַרײין אין זייער קאָן. פאַר זיי װאָלסטו דאָך געקאָנט איבּערקערן װעלטן: 
יוסף 
ס'איז אַרױסגעװאָרפענע אַרבּעט מיט דיר. 
יוהנן בן לוי 
און איר. רבּיניו. זאָגט זיך אָפּ פון דער מלוכה. זעהסטוי דער רבּי ווייסט שוין בּעסער 
וי דו. ער זעהט אַלײן איין, אַז ער איז אַן אױיסגעשפּילטער. אַ רוח פון יענער וועלט. 
װאָס טרייבּט זיך אַרום כּף-הקלעי 
יוחנן בּן זכּאי 
דו רעדסטי װי אַ דולער. רחמנא לצלן. 
יוהנן צן לוי 
רבּיניו. פון מלוכה זאָגט איר זיך אָפּי דאָס איז גראָד קיין נאַרישקײט ניט. וויקלט זיך 
איין אין אייערע אַלטע שמות און ציהט חיות פון זיי 
יוהנן בן זכאי 
װאָס קאָן מען דערװאַרטן פון דיר. מחרף ומגדף: 
יוהנן בן לוי 
און אפשר טאַקע דאַרף מען צו אייך ניט ריידן. איר זענט אַ קנאַפּע סכּנה פאַרן 
פאָלק, סיידן דאָס פאָלק זאָל חס ושלום אַראָפּ צו דער מדרגה פון אַ חרשי שוטה וקטן: 
יוסף : 
איך האָבּ געמיינט. דו האָסט שכל, יוחנן: 
יוהנן בן לוי 
דיך פאַרשטיי איך שוין צו גוט. יוסף. און מיר דוכט, אַז דו פּאַרשטײסט מיך אויך: 
לאָמיר זיך גוט אָנקוקן איינער דעם צווייטן. דו זעהסט מיךי אַז איך בּין דער כּעס 
פון אַ פאָלק. װאָס האָט זיך הונדערטער יאָרן געװאָרפן אונטער דיין יאָך: צוריק 
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אײינשפּאַנען וועסטו מיך מער ניט. האַק זיך אַרײן אין קאָפּ איין מאָל פאַר אַלע מאָל 
און פאַרגעס דאָס ניט: צװישן אונז בּיידע וועט קיין פּשרה קיינמאָל ניט זיין. ס'איז 
אַ מלחמה בּיזן סוף. מיר צי איר -- קיין צווישנוועג איז ניטאָ און קאָן ניט זיין. װער 
עס איז שטאַרקערי דער װעט אויספירן- געדיינק דאָס גוטי ר' יאָסיפוס. צי די 
רוימער װעלן יאָ זיין אָדער ניט זיין. קעגן דיר װעלן מיר האַלטן מלחמה כֹּל זמן מיר 


האָבּן אָטעם. 
ר יוהנן בן זכּאי 


דו װילסט אומבּריינגען דאָס פאָלק חס ושלום. 

יוהנן בן לוי 
אַז איר װאָלט געווען אַ לעבּעדיגער מענטש מיט אָפענע אויגן. װאָלט איר געזעהן. אַז 
איך טו גאָר ניט -- איך פאָלג נאָר. װאָס די צייט בּאַפּעלט. עס בּרענט אַ לאַנד, אַ גאַנץ 


פּאָלק מיט איין לוסט: 
: יוחין בן וכּאי 


אָבּער דער סוף: דער סוף דערפון? 
יוהנן בן לוי 
דעם סוף װועלן זעהען דיי װאָס װעלן דערלעבּן בּיזן סוף: 
ירפף 
דאָס איז אַ רציחה עד לב השמים. דאָס דאַרף פאַרשריבּן װערן. עס זאָל בּלייבּן 
אויף אייבּיגי 
יוהנן בן לוי 
שרייבּ. שרייבּ! דו בּיסט דאָך אַ בּריה אויף דער פּען. שרייבּ. װאָס דו ווילסטי קיינער 
װועט דיר בּמילא ניט גלױיבּן. טוט זיך אַ כאַפּ אויף- רבּותי. איך;מוז גיין. דער שפּאַס איז 
געענדיגט: יוסף 
בּיי אים איז דאָס אַ שפּאַסי 
יוהנן בן לוי 
ווען ניט אַ שפּאַס. װאָלט איך אַהער ניט געקומען- איצט מוז איך ווייטער װערן 
ערנסט. איך מוז גיין צוריק זיך שלאָגן און שלאָגן :איז יאַן ערנסטער ענין אַ 
מאוסער ענין. אָבּער אַן ערנסטער- היט זיך. רבּותי. אונזערע פיילן פליהען ווייט. 
זי קאָנען אַמאָל פאַרבּלאָנדזשען צו אייך אין די לײיבּער אַרײין-. גריס טיטוסן פון 
מיינעטוועגן, יוסף. און זאָג אים. אַז מיר מיינען דאָס טאַקע מיט אַן אמתי ניט 
אַלע יידן זיינען פון דיין מין. גייט אַרױס. 
יוחנן בּן זכּאי 
דאָס איז אַ רוצחי קיין פּיצל יידיש האַרץ האָט ער ניט. 
יוסף 
װאָס טוט מען איצט? װאָס טוט מען? 
יוחנן בּן זכּאַי 
זיפצט זיך אֶפּי שוין צייט צו דאַװנען מנחה. 


אויף דער גרעניץ 


פּערזאָנען: 


גדליה שאַליטי אַ קאָנטראָבּאַנדיסט 
נחמה, זיין װייבּ 
תּמרהי אַ יונגע פרוי 


בּאָריסי אַ יונגערמאַן 


א האַרצּטט-נאַכט 1906 אין א קליין שטעטל בּיי דער רוסיש-פּרייסישער גרעניץ: גדליה שאַליטס שטיבּל 
אָרים און אַלטמאָדיש. אַן אַלטער זייגער כריפּעט הייזעריג: נחמה זיצט ביי דער לעזשאַנקע און שטריקט אַ 
זאָק, אירע פינגער אַרבּעטן שנעל: עס הערט זיך אַ קלאַפּ אין טירי 


ג ח מה 
װער איי דאָ? 

גדליהס קול 
איךי נחמהי עפן ! 


נה מה 
אָט שוֹין. עפנט די טיר. גדליה און תּמרה קומען אַרײין. 
גד ליה 
פּאַרװאָס איז עס אַוזױ פינסטער? 
נ ח מה 


אָט װעל איך אַרױסדרײען די לאָמפַּי דרייט אָרױס די לאָמפּ און קוקט נייגעריג אויף תּמרהן 
וװאָס איז געבּליבּן שטיין בּיי דער טירי 


גד ליה 
װאָס שטייט איר בּיי דער טיר ? קומט אַהער. צו נחמהן. גיבּ איר אַ שטולי 
: תּ מ ר ה 
זייס זיך ניט מטריחי אַדאַנקי 
נח מה 
איר קאָנט זיך אויסטון דעם מאַנטל. פּױזעי װילט איר אפשר עפּעס עסן! 
| תּ מר ה 
מיך הונגערט ניט. מאַכט אַ באַעגונג אויסצוטון דעם מאַנטל און קאָן זיך קענטיג ניט פּאַשליסן. 
נח מה 
ווייזט מיר. העלפט איר זיך אויסטון און טראָגט אװעק דעם מאַנטל. 
גדליה 
אַ רעגן און אַ ‏ שטורעם איז עס  -‏ - שוין פון כּמה יאָרן אַזאַ װעטער ניט 
געזעהױי 
תּ מ ר ה 
איז עס אַ מעלה אָדער אַ חסרון ? איך מיין אויף דער גרעניץי 
גדליה 


אַ מעלה -- אַ חסרוןי װאָס איז אונז די נפקאָדמינא ? אין מיטן העלן טאָג אַז מיר 
דאַרפן גיין. מיינט איר איז עפּעס אַ מניעה ? 
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נ ח מ ה 
זעצט זיך בּיי דער לעזשאַנקעי איצט ערשט דעם אויוון אויסגעהייצטי װישט אָפּ מיטן 
פאַרטוך דעם שטול. 


תּ מ ר ה 
וויפיל אַזײגער װעלן מיר גיין ? 
גדליה 
איך בין גרייט כאָטשע תּיכֹּףי עס ווענדט זך נאָרי ווען אייצר יונגערמאן וװוצט 
קומען: | 
תּ מ ר ה 
מיר האָבּן זיך אָפּגערעדט צו טרעפן דאָ צען דעם זייגערי 
נדליה 
ס'איז שוין נאָך צעןי 
תּ מ ר ה 


איך האָבּ אים געלאָזט ניט ווייט פון שטעטל. װי מיינט איר' איז עס עפּעס אַ 
סכּנה אַריינקומען אין שטעטל ? 


גדליה 
עטי אַ סכּנה * י . 
נח מה 
און וואו איז דער דריטער פּאַרשױן דיינער? האָסט דאָך געזאָגט. דו האָסט דרייי 
תּ מ ר ה 
ניין. מיר זיינען נאָר זאַלבּעצװײיטי 
גדליה 
דאָ איז דאָ אַ בּחור איינער. פון אייער חברהי וויל ער אויך גיין: 
תּ מ ר ה 


ניט מיט אונז. איך האָבּ אָפּגערעדט מיט אייך. איר זאָלט קיין זייטיגן ניט מיט- 
נעמען מיט אונזי 

גדליה 
דער בּחור בּעט זיך רהחמיםי ער זאָגטי ער איז אין גרויס סכּנה. ער מון נאָך 
היינט אַריבּערי 

תּ מרה 
איר קריגט דערפאַר בּאַצאַלט עקסטרעי 

גדליה 
עס איז ניט דאָס געצאָלט. איר פאַרשטײיט? איך האָבּ גערעכנטי אייך װעט עס 
ניט אַרן. ער איז דאָך פון אייערע לייטי אדרבּאי 


תּ מ ר ה 
האַלט אַן אָפּמאַך. פּאַני שאַליט! 
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גדלים 
װי אייך געפעלט: דרייט זיך אַװעק: וי אייך געפעלט. גײט צוּ דער טירי 


תּ מ ר ה 
דערשראָקן. וואוהין גייט איר? 
גדליה 
איך װעל אים גיין זאָגן. דעם בּחורי אַז ער מוז װאַרטן בּיז מאָרגן. 
תּ מ ר ה 
איך װעל מיסגיין מיט אייןי 
: נח מ ה 
וואו איז עס? 
גדליה 
עס איז אַ רעכט שטיקל וועג איבּערן בּריקי בּיי אַ פּױיער ערגעץי 
תּ מ ר ה 
איך װעל מיטגיין. 
נח מה 
ס'איז אַ רעגן-גוסי וואוהין װעט איר גיין! װאַרט דאָ בּעסערי 
גדליה 
איך זעהי איר געטרויט מיר ניטי 
תּ מ ר ה 
נייןף ניט דאָסי הער שאַליט. אַנטשולדיגטי איך מיין ניט קיין זאַךי 
בה ליה 
אויבּ בּיי אייך איז אַ ספקי קאָנט איר גיין צוריקי 
תּ מ ר ה 
מען האָט מיך רעקאָמענדירט צו אייך: 
פרליה 
האָט מען אייך דאָך מסתּמא געזאָגטי אַז מען קאָן זיך פאַרלאָזן אויף מירי 
נח מ ה 
שרעקט זיך ניט. מיר װעלן אייך חס ושלום קין שלעכטס ניט טון. מיר זיינען 
אויך יידן מיט יידישע הערצערי תּמרה זעצט זיך שווייגנדיג אויפן שטולי 
בדליה 


קוקט איר נאָך, שטעלט אויף דעם קאָלנער פון זיין מאַנטל. ‏ אױיבּ דער גוי קומט איידער איך' 
לאָז אים אַרײין דורך דער הינטער-טיר. ער זאָל זיי ניט זעהן- גײט אַרױס. אַז ער 
עפנט די טיר, הערט זיך אַ שטורעם. תּמרה קוקט אומרוהיג אויף דער טיר: 

תּ מ ר ה 
מען קלאָפּט ניט! 

נח מ ה 
הערט זיך צו. בַיין. טוט אַ שטילן זיײץ. ווייי אַ דרויטן דאָס איזי פּונקט נאָכן האַרצן נאָך 
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תּ מר ה 
קיּקט אויפן זייגער. עס איז שוין בּאַלד האַלבּ עלף- װער װייסט. װאָס האָט פּאַסירט. 


נח מה 
אפשר װאָלט איר זיך צולייגן און אויסרוהען איידער װאָס. ווען? 
תּ מר ה 
איך בּין ניט מיד. 
נחמ ה 
אייך װעט אויסקומען גיין אַ מהלך רבי דורך וועלדער און בּלאָטעס: 
| ת מר ה 


זאָל שוין נאָר האַלטן דערבּייי טוט זיך פּלוצים אַ הױבּ, הערט זיך צו און זעצט זיך װייטער אַװעקי 
מען קאָן פון זינען אַראָפּי איך האָבּ געהערט. מען האָט דאָ נעכטן אַרעסטירט 
איינעם אויפן װאָקזאַל. האַלטן מען דען װאַך אין שטעטל אויך? 

נח מה 
די גרעניץ בּאַװאַכט מען פאַרשטײט זיך. אָבּער אין שטעטל גופא האָבּ איך ניט 
געהערט. מסתמא איז דאָס אַן אויסגעטראַכטע מעשהי ' 

תּ מ ר ה 
און אויף דער גרעניץ גופא פּאַסירט עסי אַז מען זאָל עמיצן אָפּשטעלן 1 

נח מ ה 
װאָס רעדט איר אָפּשטעלן? אַ שיין פּנים װאָלט עס געהאַט. די יונים זיינען דאָך 
בּלאַט מיט אונזי 

תּ מר ה 
פּאַסירט עס קײנמאָל ניט! איר זענט דאָך שוין לאַנג דאָי האָט עס קײנמאָל 
ניט פּאַסירט? 

נח מ ה 
שטיל. ‏ איך האָבּ ניט געהערטי: 

תּ מ ר ה 
רוקט זיך צו נעהענטער צו איר. דערציילט מיר. איך בּעט אייך. דערציילט מיר דעם 
אמתי גיין װעלן מיר דאָך בּמילא. איך ויל נאָר וויסן. 

נה מ ה 
װאָס זאָל איך אייך דערציילן? איר װעט אם ירצה השם אַריבּער בּשלום. װאָס 
נאָך װילט איר? 

תּ מר ה 
איר בּאַהאַלט עפּעס פון מיר. איך בּין ניט קיין שרעקנדיגע. דערציילט מיר אַלץ: 

נח מה 
עס האָט געטראָפן אַמאָל. נאָר עס איז געװען אומגעריכט. ניט צוגעגרייט. מיין 
אייגן קינד האָט מען דערשאָסן. װישט זיך אויס די אױיגן. 
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תּ מ ר ה 
אַךי גאָט! 

נח מה 
אַז מען װאָלט זיך געריכט אויף יענער נאַכטי װאָלט. פאַרשטײט זיך. אַלץ געװוען 
כּשורהי נאָר עס איז קיין צייט ניט געװעֶן- װישט אױס די אױגן ער האָט זיך 
אפילו אַ צאַפּל ניט געטאָן. מיין אָרים פויגעלע: דער יון האָט געשריגןי ער זאָל 
זיך אָפּשטעלן. האָט ער אָבּער געוואוסטי אַז ער איז סיי װי סיי פאַרלוירן- 

תּ מ ר ה 
נעמט זי אָן בּיי דער האַנט. = אַנטשולדיגט. איך האָבּ ניט געוואוסט. איך האָבּ ניט גע- 
מיינט אַרױסצורופן בּיי אייך אַזעלכע זכרונות: 

נח מ ה 
נאָר איר דאַרפט זיך ניט שרעקןי איצט איז מען שוין בּאַװאָרנט- דעמאָלט איז 
געווען אַ בּיטערע איילענישי אין מיטן נאַכט האָט ער אָנגעקלאַפּט. 

תּ מר ה 
איז ער דען געווען אין דער פרעמד? 

נח מה 
אַז ער װאָלט געװען אין דער היים. װאָלט צו קיין אומגליק ניט געקומע די 
מאַמע זיינע װאָלט שוין אַכטונג געגעבּן אויף אים. איז אָבּער אַ משוגעת אַריין 
אין אים און ס'האָט זיך אים פאַרװאָלט אין שטאָט אַריין. עס האָט אים געצויגן 
אַהין ער האָט זיך צוּזאַמענגעשמעקט מיט חברה און אַ סוףי די פינסטערע פּרנסה 
אונזערע האָט געבּראַכט דערצו. דער אַלטער מיינער האָט שטענדיג געהאַנדלט 
מיט דער חברהי פלעגט זיי די גרעניץ פירן. פלעגט סחורה פאַר זיי בּריינגען- 

תּ מ ר ה 
וי אַזױ איז דאָס געװען. איך מיין אָט דאָ אויף דער גרעניץ? 

נח מ ה 
אין מיטן נאַכט האָט ער אָנגעקלאַפּט אַז ס'איז אים נעבּעך איינג געװאָרף איז 
ער צו טאַטע-מאַמע געקומען , מאַמע. זאָגט ערי מע זוכט מיך"- ,,װאָס הייסטי 
זאָג איך. מע זוכט דיך ? װער זוכט דיך 1* , מאַמעי זאָגט ערי רייד ניטי ס'איז 
ניט גוטי איך מוז שוין אַװעק* ‏ פאַר װאָסערע חטאים. זאָג איך' װאָס האָסטו 
אַזױנס אָפּגעטאָן ? דערצייל דער מאַמען- די װאַנט רעדטי אַזױ רעדט ער- ער 
טענהט נאָר. ער מוז אַװעקי די גרעניץ איז דעמאָלט געווען שטריינגי דאָס הייסט, 
די יונים זיינען געווען פריש אָנגעקומענעי , װאַרט. זאָג איך. בּיז מאָרגן כאָטשע, 
דער טאַטע װעט זעהן. װאָס צו טון"- עס איז אים אָבּער נעבּעך בּאַשערט גע- 
ווען צו האָבּן אַזאַ סוף- שאָקלט זיך אַזױ איז געװען דעם אױבּערשטנס װילן 
װישס אויס די אויגן 

תּ מ ר ה 
איז ער אַװעק אַליין? 


נח מה 
מיין אַלטער איז מיטגעווען. ‏ מאַמעי זאָגט ער צו מיר פאַרן אַרױסגײןי וויין ניטי 
מאַכט ערי איך װעל נאָך צוריק קומען. אַז עס װעט פריי װערן"י װיינט א בּןיחיד 
געווען בּיי מירי איין אויג אין קאָפּי עס הערט זיך אַ קלאַפּ אין טיר. 


תּ מר ה 
שפּרינגט אויף. ‏ מען קלאַפּט! לויפט צו דער טיר. ‏ ווער איז דאָ? 
בּאָריס קול 
דאָס בּין איך! 
תּ מר ה 


עפנט שנעל די טיר. בּאָריס קומט אַרײן, תּמרה נעמט אים אֶן בּיי דער האַנט. וואו בּיסטו געװוען 
אַזױ לאַנג! גאָט מיינער. איך האָבּ געמיינטי איך װעל אַראָפּ פונם זינען: 


בּאָריס 
איך בּין געגאַנגען אַרום. דאָס איז זיכערער: היינט דאָס װעטער. איך בּין דורכ- 
געוועקט. 
תּ מ רה 
װאַרף פון זיך אַראָפּ דעם מאַנטל. טו זיך אויס די שיך כאָטש: 
נח מה 
די לעזשאַנקע איז װאַרעם. זעצט זיך צוי איר װעט זיך אויסטריקענען: 
בּאָריס 
איך האָבּ אייך אַפּילו קיין גוטן אָװנט ניט געזאָנט- גיט נחמהן די האַנט װאָס 
מאַכט איר? 
נח מה 
אָט מען לעבּטי אַדאַנק פאַרן נאָכפרעגן: 
בּאָריס 
איך האָבּ מוראי איר דערקענט מיך ניט. 
נח מ ה 
דאָס פּנים אייערס איז מיר קענטליך. מיר קומט פאָרי איר זענט דאָ שוין געװען 
אַמאָל. 
בּאָריס 


געװען דאָ עטליכע מאָל. זאָגט מיר. װי פילט איר זיך?! גלױיבּט מירי איך האָבּ 
געפילט אייער צערי נאָר אפשר דאַרף מען דערפון ניט ריידן. גײט אָפּ אין אַ זייט. 
נח מה 
זאָל איך אויפשטעלן דעם סאַמאָװאַר! 
בּאָריס 
מילאי טיי קאָן מען טרינקען: נחמה גייט אַרױס: 
תּ מ ר ה 
פון װאַנען ווייסטו פון זייער אומגליק? 


בּאָריס 
דו װייסט ניטי װער זיי זיינען? 
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תּ מ ר ה 
נייןי 


בּאָריס 


זי איז לייבּלס מאַמע: 
תּ מ ר ה 


אָי גאָט מיינער! איז דאָס לײבּלס מאַמע? פאַרװאָס האָסטו מיר ניט געזאָגט 
פריהערי איך האָבּ זיי אין אָנהױבּ ניט געטרויט. לײבּלס מאַמע! װאָס פאַר אַ 
טייערע נשמה זי איז. מיר איז עס גאָר ניט איינגעפאַלן- איך האָבּ דאָך בּאַדאַרפט 
פּאַרשטיין. פּשוט זעהן די ענליכקייט. 

בּאָריס 
וואו איז גדליה? וויפיל אַזײגער װעלן מיר גיין? 

תּ מר ה 
ער װעט בּאַלד קוּמען-. אפשר װאָלסטו זיך צוגעלייגט: פאַר האַלבּער נאַכט װעלן 
מיר שוין מסתמא ניט גיין: 

בּאָריס 
צולייגן זיך איז גוט איך װאָלט אָבּער איינגעשלאָפן װי אַ טויטער: צװויי נעכט 
זיך ניט צוגעלייגטי זאָל איך איצט אויפן סוף זיך לייגן? רייסט זיך בּייט קאָלנער. ‏ דער 


- קאָלנער װאַרגט מיך: 
תּ מ ר ה 


װאַרט. איך װעל אים לויז מאַכן- װיל אים העלפן. 

בּאָריס 
שטױסט זי אָפּי לאָן זיין. שפּאַנט איבּערן צימער. ‏ איך געדיינקי איך בּין דאָס לעצטע 
מאָל געגאַנגען די גרעניץ. מיט אים אַלין. אָט דאָ אין דעם זעלבּן צימער בּין 
איך געלעגן אַ נאַכט און געהערטי װי עס טיקעט דער זעלבּער זייגער און דאָך 
בּין איך געווען רוהיג- ניין' דעמאָלט איז טאַקע אַנדערש געווען- דעמאָלט האָבּן 
מיר געװאַרט. אַז אָט-אָט װעט קומען די גרויסע געשעהעניש- תּמרהי קוק ניט 
אַזױ אויף מיר: שווייג ניט: קאָנסטו קיין זאַך ניט זאָגן? 

תּ מ ר ה 
בּאַרוּהיג זיך. בּאַלד װעט אַלץ גוט זיין: 

בּאָריס 
דעם פּאַס: דוכט זיך. האָבּ איך בּיי זיך. וואו האָבּ איך אים אַהינגעטאָן? זוכט אין 
די קעטענעס: ‏ איך האָבּ אים פאַרלוירן: 


תּ מר ה 
אָט איז ערי אין בּרוסט-קעשענע: 
7 בּאָריס 
טאַפּט אָן די בּרוסט-קעשענע: געלט האָסטו גענוג? 
תּ מרה 


איך האָבּ אַלץ- 
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בּאָריס 
אויף דער צווייטער זייט װעט מען מסתּמא װאַרטן אויף אונז! 
תּ מ ר ה 
אַלץ איז צוגעגרייט. 
בּאָריס 
טראַכט אַ רגע אפשר לאָזט מיך ניט רוהען דער געדאַנקי װאָס איך פאָר איצט 
אָפּ פון רוסלאַנד אין אַזאַ שווערער צייט. איך װעל עס שוין מער ניט זעהן. און 
דאָרט װעל איך מוזן לעבּן װי אַ פּאָליטישער עמיגראַנט. אַזױ אַ יאָר נאָך אַ יאָר. 
תּ מ ר ה 
טראַכט ניט איצט װועגן דעםי בּאָריס. איך בּעט דיך. גדליה קומט פּלוצלינג אַריין, כּאָריס 
און תּמרה שפּרינגען בּיידע אויף דערשראָקױ 
בּאָריס 
איר האָט מיך איבּערגעשראָקן פּאַני שאַליט. 
גדליה 
בּלייבּט בּיי דער טיר װי פאַרגליװערט, ער קוקט לאַנג אויף בּאָריסן. זיין פּנים װערט אַלץ פינסטערער. 
איר זענט טאַקע געקומען- 
בּאָריס 
שטרעקט אים אויס די האַנט:; שלום-עליכם. װאָס מאַכט איר ? 
גדליה 
מאַכט זיך ניט זעהענדיג בּאָריס האַנט. גייענדיג אַהער. האָבּ איך געטראַכט פון אייך. איך 
ווייס ניט פאַרװאָס מיר איז איינגעפאַלן אַז גראָד אייך װעל איך דאַ געפינען- 


בּאָריס 

אַלטע ליבּע ראָסטעט ניט. 
גדליה 

טוט כמורנע אַ קוק אויף אים. איר וויצלט זיךי אַפּנים איר זענט שטאַרק אויפגעלייגטי 
בּאָריס 

קנייפּן די בּאַקי זאָגט מען. אַבּי די פאַרבּ זאָל שטיין- 
גדלליה 

א חסרון נאָר. װאָס איר קנייפּט זיך די בּאַק. און וי טון טוט עס אָבּער יענעם. 
בּאָריס 

איך װוייס ניט. װאָס איר מיינט. 
גדליה 


אפשר געדיינקט אירי איך האָג אַמאָל געהאַט אַ יינגל. אַ קשיא אויף אַ מעשה' 
איר האָט שוין. קאָן זיין. פאַרגעסן אָן אים. לײבּקע איז דאָך געװען אַ פּשוט 
יינגל און אָהן חכמות און אָהן געבּילדעכטס. 

בּאָריס 
אַזױ ריידן האָט איר קיין רעכט ניטי פּאַני שאַליט. 
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גדליה 
גייט אייניגע טריט הינטערוויילעכטס און שפּאַרט זיך אָן אָן טיש. איר זענט געקומען צו מירי 
װאָס פאַרלאַנגט איר ? 


בּאָריס 

איך גלױיבּי אַז מען האָט שוין פריהער מיט אייך אַלץ אָפּגערעדט: 
גדליה 

מען האָט מיר אָבּער ניט געזאָגט. אַז איר זענט דאָס: אייך װעל איך ניט פירן 
בּאָריס 

װאָס הייסט. איר װעט מיך ניט פירן? 
גדליה 

איר האָטי דוכט זיך. געהערטי װאָס דאָס הייסטי 
בּאָריס 

היציג. ‏ איר רעדט נאַרישקײטן. איר מוזט מיך פירן: 
נדלקיה 

איך מוז? אָט װעט איר בּאַלד האָבּן אַ סימן. צי איך מוזי צי ניט. 
בּאָריס 


ר' גדליהי די לאַגע איז אַן אויסערגעוויינליכע. אַניט װאָלט איך בּכלל מיט אייך 
מער ניט גערעדט: פון װאױילטאָג בּין איך צו אייך ניט געקומען-. איך מוז אַרי- 
בּער די גרעניץ און אַ סוף: איר הערט קלאָרע דבּורים. פאַרשטייט איר! מיר 
קענען זיך. דוכט זיך. ניט פון היינט אֶן 

גדליה 
איר האָט געמיינט אודאי. איך װעל אייך אַרױפפאַלן קושן פאַר איער אַקציעי 
אַלטע גוטע פריינט. עפּעס אַ קלייניגקייט! איר האָט מיר טאַקע אַרױסגעװן 
פריינטשאַפט- איין יינגל האָבּ איך געהאַט. האָט איר אים געפּטרט: 

בּאָריס 
געפּטרט האָבּ איך אים ? - - - עט - - - איר ווייסט ניט. װאָס איר רעדטי 

בדליה 
בּשעת מעשה בּין איך בּלינד געווען. איצט אָבּער װעט איר מיך שוין מער ניט 
נאַרן. װער האָט דאָ פאַרקאָכט דעם גאַנצן עסקי אױיבּ ניט איר? איך האָבּ קיין 
שכל ניט געהאַט און אייך אַרײנגעלאָזט צו מיר אין שטובּ אַרײין האָבּ אייך 
געהאַלטן דאָ טעג האָבּ געשטעלט מיין לעבּן פאַר אייך אין סכּנה וויפיל מאָל, 
און אָפּגעצאָלט האָט איר מיר טאַקע װי עס בּאַדאַרף צו זיין. מסתּמא אים גע- 
שיקט עפּעס אָפּטון. װאָס איר אַלײין האָט מורא געהאַט צו טון. און ערי דער 
שעפּס. איז געגאַנגען אין פייער. 

בּאָריס 
גלױבּט מיר. ר' גדליהי איך האָבּ אים אין ערגעץ ניט געשיקט: ער איז בּכלל 
ניט געװוען אין מיין רשות י י * 


גהליה 

א יענע נאַכט - - - איך האָבּ געזעה װי דער סאָלדאַט צילעװעט. , לײבּקע' 
האָבּ איך געשריגן. שטעל זיך אָפּי. ער האָט ניט געענטפערט. ער האָט נאָר אַ 
מאַך געטאָן מיט דער האַנט. װי איינער רעדטי פאַרפאַלן. איך האָבּ געהערט דעם 
שאָס. איך האָבּ געזעהן װי ער איז געפאַלן  -‏ - שטעלט זיך אָפּי און אין יענער 
רגע זענט איר אַ סברא געזעסן אויף אַ ווייכן שטול מיט אַ ציגאַר אין מויל און 
געדרשנט- אַלע שוייגן אַ וילע װאָס שטייט איר דא? תּמרה קוקט אױף אים מיט אױגן 
פּאַרגלעזערט פון שרעק. בּאָריס קנאַקט נערװועז די פינגער. װאָס שטייט איר דאָ? 


בּאָריס 

וואוהין,. װילט איר. זאָל איך גיין ? 
גדליה 

איך וויל ניט זיין קיין מוסר. גייט אַװעק פון מיינע אויגן. רייצט מיך ניט: 
נח מ ה 


קומט אַרײן. ‏ װאָס איז דאָ געשעהן ? װאָס פאַר אַ געשרייען ? 


בּאַריס 
מיַט דריי טעג צוריק בּין איך אַנטלאָפן פון פעסטונג. מען האָט מיך פאַרמשפּט 
אויף - - - די נאַכט איז מיין לעצטע געלעגנהייט צוּ אַנטלױפן: 
נדליה 
איר װעט ניט זיין דער ערשטערי 
נ ח מ ה 
גאָט איז מיט דירי גדליה. בּיסטו משוגע צי שכּור ? 
גדליה 
דרייט זיך אַװעק- אַ לעבּן פאַר אַ לעבּן- 
בּאָריס 
גוט. װעל איך גיין אָהן אייך: קום. תּמרה- עס הערט זיך אַ קלאַפּ אין טיר. אַלע בּליבּן אַ 
רגע װי פּאַראַליזירט. דער קלאַפּ חזרט זיך איבּער. 


נח מ ה 
אָי רבּונו של עולם! 


תּ מ ר ה 
פּאָליציע! גדליה יל צוגיין צו דער טיר. 
בּאָריס 
רירט זיך ניט פון אָרט. די טיר ניט געעפנט. איין טריט און איך שיס- נעמט 
אַרױס אַ רעװאָלװער. אַַ לעבּן פאַר אַ לעבּן האָט איר געזאָגט. 
נ ח מ ה 
ליבּער גאָט. האָבּ רחמנות ! קינדערלאַך! 
גד ליה 
ווער איז דאָ? אַ קול ענטפערט. דאָס איז דער פּױער. 
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נ ח מ ה 
געלויבּט בּיסטו גאָט. עטעמט אֶפּ פריי. 


תּ מ ר ה 
ווער איז דאָס? 
נ ח מ ה 
אונזער אייגענער פּוער. אָט אַ שרעק. 
בּאָריס 
טו זיך אָןי תּמרה. מיר װעלן טע מ, 


מיט אַן האַרציגן און ענערגישן קער צו זיי איר װעט ניט גיין אַלײן-. איר האָט אויך טאַטעס 
מיט מאַמעס- גדליה, איך װעל דאָס ניט אַריבּערטראָגן: 

נדליה 
מאַכט זיך עפּעס זוכנדיג. זאָג דעם פּויער. ער זאָל װאַרטן בּאַרג אַראָפּי מיר קומען בּאַלד 
אונטער. נחמה עפנט די טיר, זאָגט עפּעס דעם פּױער און פאַרמאַכט די טיר צוריק. 

תּ מ ר ה 
ה' שאַליט, איך פאַרשטײי אייערע געפילן. איך װאָלט אויך אפשר אַזױ געטאַן. נעמט 
אים אָן בּיי די הענט. איך זאָג דאָס ניט ווייל איר פירט אונזי 

בד ליה 
בּאַפרײט זיך פון איר, טוט אַ קוק אויף בּאָריסן, פאַרבּינדט שטאַרקער זיין גאַרטל. קומט. גײט אָפּ צָן א 
זייט און פּאָרעט זיך- בּאָריס און תּמרה טוען זיך אֶן- 


נ ח מ ה 
צו תּמרהן. נאַט אייך מיין פאַטשײילע, וויקלט זיך איין. עס איז קאַלט. 
תּ מ ר ה 
אַדאַנקי איך האָבּ אַ דיקן מאַנטל. 
נח מ ה 
נעמט מיטי מיין מאַן װעט דאָס צוריקבּריינגען. פאַרװיקלט זי. גדליה גייט אַרױס 
בּ אָריס 
אַ גוטע נאַכט. גייט אַרױס- 
תּ מ ר ה 
זייט געזונט. 
נח מ ה 
גייט געזונט און קומט בּשלום. זי קושן זיך. 
תּ מ ר ה 


איך ווייס ניט. ער עס װעט נקמה נעמען פאַר לײיבּלען. אפשר די צייט. גייט אַרױס. 


נחמה זיפצט זיך אָפּ און זעצט זיך ווייטער אַװעק אויפן שטול, װי אין אנהויפ סצענע: גדליהס קול הערט זיך: 
די זייט ‏ - - אַהער - - - פּאַװאָליע װי איר גייט  -‏ - דערנאָך װערט שטיל. נחמה נעמט דעם זאָק און 
הױיבּט אָן אַרבּעטן. דער זייגער קלאַפּט הייזעריג. 
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